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CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)

De regering heeft dit wetsontwerp op 9 oktober 2025 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
9 octobre 2025.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 9 oktober 2025 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
9 octobre 2025.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi a pour but un allégement fiscal via 
l’abrogation de deux impôts, le droit d’écriture sur 
les écrits bancaires et la taxe d’affichage (Code des 
droits et taxes divers (CDTD), art. 8 et art. 188 et s.) et 
l’introduction de deux exemptions (l’une pour la pen-
sion complémentaire pour travailleurs indépendants 
personnes physiques, en matière de taxe annuelle sur 
les opérations d’assurance (CDTD, art. 176², 4°quater); 
l’autre, via un tarif d’accises réduit à zéro euro pour 
les boissons à base de plantes (art. 7 et 13 de la loi 
du 21 décembre 2009 relative au régime d’accise des 
boissons non alcoolisées et du café).

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp heeft tot doel een belastingverlaging 
door de opheffing van twee belastingen: het recht op 
geschriften op de bankgeschriften en de belasting 
voor aanplakking (Wetboek diverse rechten en taksen 
(WDRT), art. 8 en art. 188 e.v.) en door de invoering 
van 2 uitzonderingen (de ene voor het aanvullend 
pensioen voor zelfstandigen natuurlijke personen, in 
de materie van de jaarlijkse taks op de verzekerings-
verrichtingen (WDRT, art. 176², 4°quater); de andere, 
via een tarief inzake accijnzen verlaagd tot nul voor de 
dranken op plantaardige basis (art. 7 en 13 van de wet 
van 21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel 
van alcoholvrije dranken en koffie).
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le gouvernement propose de simplifier la fiscalité 
entre autres en abrogeant divers petits impôts et diverses 
formalités administratives générant relativement peu de 
recettes. C’est dans ce cadre que s’inscrit l’abrogation 
du droit d’écriture sur les écrits bancaires (article 8 du 
Code des droits et taxes divers, ci-après CDTD).

Le droit d’écriture frappait plusieurs types d’actes 
et d’écrits. L’article 8 est le dernier à prévoir un droit 
frappant des écrits autres que les actes notariés et les 
actes des huissiers de justice.

Un certain nombre d’articles sont donc adaptés en 
fonction de l’abrogation de l’article 8 et du fait qu’il n’y 
a plus lieu de mentionner les “écrits” à part des “actes” 
(v. les articles 1er, 11, 13, 14, 15, 18, 21, 22 et 23 du CDTD).

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition générale

Art. 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

De regering stelt voor om de fiscaliteit te vereen-
voudigen, onder andere door verschillende kleinere 
belastingen en administratieve formaliteiten op te heffen 
die relatief weinig ontvangsten genereren. In dit kader 
wordt het recht op geschriften voor bankgeschriften 
(artikel 8 van het Wetboek diverse rechten en taksen, 
hierna WDRT) opgeheven.

Het recht op geschriften trof meerdere soorten van 
akten en geschriften. Artikel 8 is het laatste artikel dat 
een recht bepaalt op geschriften andere dan de notariële 
akten en de gerechtsdeurwaardersakten.

Een aantal artikelen worden aangepast wegens de 
opheffing van artikel 8 en het feit dat er aldus geen re-
den meer is om naast over “akten” nog te spreken over 
“geschriften” (zie de artikelen 1, 11, 13, 14, 15, 18, 21, 
22 en 23 WDRT).

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene Bepaling

Art. 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.



51066/001DOC 56

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

TITRE 2

Abrogation du droit d’écriture  
sur les écrits bancaires

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code  
des droits et taxes divers

Art. 4

Une fois la loi en projet adoptée, le droit frappera 
seulement des actes délivrés par une seule personne, 
soit un notaire soit un huissier de justice. Le texte de 
l’article 11 du CDTD est adapté en conséquence.

Art. 5

Vu la disparition, au fil des réformes, des droits autres 
que ceux frappant les actes visés aux articles 3 à 7, 
l’article 13 du CDTD peut être simplifié. Sa réécriture 
ne restreint en rien son champ d’application.

Pour rappel, l’article 2043 du Code précité prévoit 
la débition d’un intérêt en cas d’absence de paiement 
dans le délai prescrit.

Art. 8

Etant donné l’abrogation du droit d’écriture de 0,15 euro 
sur les écrits bancaires, l’amende minimale de 25 euros 
prévue à l’article 18 du CDTD n’a plus de raison d’être, 
compte tenu du droit le plus bas qui reste, à savoir celui 
de 7,50 euros, prévu par l’article 7 du Code.

Art. 9

Vu l’abrogation du droit d’écriture sur les écrits ban-
caires, diverses dispositions de l’article 21 du CDTD 
(1°, 2°, 3°, 5°, 8°, 9° 10° et 11°) sont adaptées afin d’y 
supprimer le terme “écrit”. Pour la même raison, les 6° 
et 7° sont abrogés.

L’occasion est saisie pour actualiser l’article 21, 9°, du 
CDTD en supprimant la notion d’“enfant naturel” pour 
ne laisser que le terme “enfant”.

TITEL 2

Opheffing van het recht op geschriften  
op bankgeschriften

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek  
diverse rechten en taksen

Art. 4

Zodra het wetsontwerp is aangenomen, zal het recht 
alleen van toepassing zijn op akten die door één enkele 
persoon worden opgesteld, hetzij een notaris, hetzij een 
gerechtsdeurwaarder. De tekst van artikel 11 WDRT 
wordt dienovereenkomstig aangepast.

Art. 5

Gezien het verdwijnen, in de loop van de hervormin-
gen, van andere rechten dan die welke van toepassing 
zijn op de akten bedoeld in de artikelen 3 tot 7, kan ar-
tikel 13 WDRT worden vereenvoudigd. De herschrijving 
beperkt geenszins het toepassingsgebied ervan.

Ter herinnering: artikel 2043 van het voormelde Wetboek 
voorziet in de verschuldigdheid van interest bij niet-
betaling binnen de voorgeschreven termijn.

Art. 8

Gelet op de opheffing van het recht op geschriften van 
0,15 euro op bankgeschriften, heeft de in artikel 18 WDRT 
bepaalde minimale boete van 25 euro geen bestaans-
reden meer, rekening houdend met het laagste recht 
dat blijft, namelijk het recht van 7,50 euro bepaald in 
artikel 7 van het Wetboek.

Art. 9

Gezien de opheffing van het recht op geschriften op 
bankgeschriften, worden verschillende bepalingen van 
artikel 21 van het WDRT (1°, 2°, 3°, 5°, 8°, 9°, 10° en 11°) 
aangepast om het woord “geschrift” te schrappen. Om 
dezelfde reden worden 6° en 7° opgeheven.

De gelegenheid wordt aangegrepen om artikel 21, 9°, 
WDRT te actualiseren door het begrip “natuurlijk kind” 
te schrappen en alleen het woord “kind” te behouden.
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Art. 10 et 11

L’occasion est également saisie pour simplifier la 
formulation des articles 22 et 23, al. 1er, du CDTD Il va 
de soi que cette simplification textuelle n’en modifie en 
rien leur portée. L’observation linguistique du Conseil 
d’État n’a pas été suivie. Le texte est clair.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 12 mai 2024 visant  
à digitaliser les relations entre le Service public 

fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, les 
personnes morales et certains tiers et abrogeant 
la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation 

des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et 

certains tiers, et modifiant  
différents codes fiscaux et lois fiscales

Art. 12

L’article 126 de la loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser 
les relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les entreprises, les personnes morales et 
certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales, modifie, avec une entrée en vigueur au 
plus tard le 1er janvier 2028, l’alinéa 1er de l’article 11 du 
CDTD lui-même modifié par le présent projet.

C’est pourquoi cet article doit également être adapté.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

TITRE 3

Modifications relatives à la taxe annuelle  
sur les opérations d’assurance

Art. 14 et 15

Le gouvernement souhaite réduire la fiscalité des diffé-
rents régimes de pension pour les indépendants. Il s’agit 
de la pension libre complémentaire pour indépendants 

Art. 10 en 11

De gelegenheid wordt ook aangegrepen om de be-
woording van de artikelen 22 en 23, eerste lid, WDRT, 
te vereenvoudigen. Uiteraard wijzigt deze tekstuele ver-
eenvoudiging niets aan hun draagwijdte. De taalkundige 
opmerking van de Raad van State werd niet gevolgd. 
De tekst is duidelijk.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 12 mei 2024 tot 
digitalisatie van de relaties tussen de Federale 

Overheidsdienst Financiën, de burgers, de 
bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden 

en tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën,  

de burgers, rechtspersonen en  
bepaalde derden en tot wijziging  

van diverse fiscale wetboeken en wetten

Art. 12

Artikel 126 van de wet van 12 mei 2024 tot digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, wijzigt, 
met een inwerkingtreding ten laatste op 1 januari 2028, 
het eerste lid van artikel 11 van het WDRT, dat zelf wordt 
gewijzigd door dit ontwerp.

Dat is de reden waarom dat artikel ook moet worden 
aangepast.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

TITEL 3

Wijzigingen betreffende de jaarlijkse taks  
op de verzekeringsverrichtingen

Art. 14 en 15

De regering wenst de fiscaliteit van de verschillende 
pensioenstelsels voor zelfstandigen te verminderen. Dit 
betreft het vrij aanvullend pensioen voor zelfstandigen 
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(ci-après “PLCI”) et la convention de pension pour tra-
vailleurs indépendants personnes physiques, pour les 
conjoints aidants et pour les aidants indépendants (ci-
après “CPTI”). La PLCI est exemptée de la taxe annuelle 
sur les opérations d’assurance (art. 176², 4°ter, du CDTD). 
La CPTI est par contre soumise au tarif réduit de 4,40 
p. c. (art. 1751, § 2, 7°, CDTD). Dès lors, le gouvernement 
propose d’exempter également de cette taxe les primes 
payées pour les conventions de pension en matière de 
pension complémentaire pour les travailleurs indépen-
dants personnes physiques, pour les conjoints aidants 
et pour les aidants indépendants.

TITRE 4

Abrogation de la taxe d’affichage

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code  
des droits et taxes divers

Art. 17

Le gouvernement propose de simplifier la fiscalité 
entre autres en abrogeant divers petits impôts et diverses 
formalités administratives générant relativement peu 
de recettes. C’est dans ce cadre que s’inscrit l’abroga-
tion, au 1er janvier 2026, de la taxe d’affichage dans le 
Code des droits et taxes divers ainsi que, par la suite, 
des dispositions d’exécution y relatives dans l’arrêté 
d’exécution dudit Code.

Par contre, l’article 200 du CDTD ne fait pas l’objet de 
cette abrogation. Le législateur fédéral n’est pas com-
pétent pour ce faire car cet article concerne une matière 
régionalisée (C. const., 30 mai 2013, n° 74/2013, B.22).

L’observation légistique du Conseil d’État n’a pas 
été suivie. Celle-ci ne mentionne pas l’entièreté des 
historiques à reprendre pour tous les articles abrogés. 
Il en ressortirait un article kilométrique et illisible pour 
une taxe dont l’abrogation est prévue.

(hierna “VAPZ”) en het aanvullend pensioen voor zelf-
standigen actief als natuurlijke persoon, voor de mee-
werkende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers 
(hierna “POZ”). Het VAPZ is vrijgesteld van de jaarlijkse 
taks op de verzekeringsverrichtingen (art. 176², 4°ter, van 
het WDRT). Het POZ wordt daarentegen onderworpen 
aan het verlaagd tarief van 4,40 pct. (art. 1751, § 2, 7°, 
WDRT). De regering stelt dan ook voor om de premies 
betaald voor de overeenkomsten inzake het aanvul-
lende pensioen voor zelfstandigen actief als natuurlijke 
persoon, voor de meewerkende echtgenoten en voor 
de zelfstandige helpers, eveneens vrij te stellen van 
deze taks.

TITEL 4

Opheffing van de belasting voor aanplakking

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek  
diverse rechten en taksen

Art. 17

De regering stelt voor om de fiscaliteit te vereen-
voudigen, onder andere door verschillende kleinere 
belastingen en administratieve formaliteiten op te heffen 
die relatief weinig ontvangsten genereren. In dit kader 
wordt, op 1 januari 2026, de belasting voor aanplakking 
in het Wetboek diverse rechten en taksen opgeheven, 
evenals, later, de erop betrekking hebbende uitvoerings-
bepalingen in het uitvoeringsbesluit van dat Wetboek.

Daarentegen is artikel 200 van het WDRT niet het 
voorwerp van deze opheffing. De federale wetgever is 
niet bevoegd om dit te doen aangezien dit artikel een 
geregionaliseerde materie betreft (GwH, 30 mei 2013, 
nr. 74/2013, B.22).

De wetgevingstechnische opmerking van de Raad 
van State werd niet gevolgd. Deze vermeldt niet de 
totaliteit van de op te nemen historieken voor elk opge-
heven artikel. Er zou een kilometerslang en onleesbaar 
artikel volgen voor een belasting waarvan de opheffing 
wordt voorzien.
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CHAPITRES 2 ET 3

Modification de la loi du 12 mai 2024 visant  
à digitaliser les relations entre le Service public 

fédéral Finances, les citoyens, les entreprises, les 
personnes morales et certains tiers et abrogeant 
la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation 

des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et 

certains tiers, et modifiant  
différents codes fiscaux et lois fiscales

Modifications de la loi du 12 mai 2024 portant des 
dispositions fiscales diverses

Art. 18 à 21

Diverses dispositions adaptant les articles dont l’abro-
gation est proposée doivent également être abrogés 
(article 133 de la loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser 
les relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les entreprises, les personnes morales et 
certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois 
fiscales et articles 97, 98 et 100 de la loi du 12 mai 2024 
portant des dispositions fiscales diverses).

CHAPITRE 4

Mesure transitoire relative à l’article 197  
du Code des droits et taxes divers

Art. 22

Cet article règle le cas dans lequel un redevable a 
acquitté la taxe pour plusieurs années consécutives en 
application de l’article 197, alinéa 6, du Code des droits 
et taxes divers. Une mesure transitoire prévoyant une 
restitution pour la taxe payée anticipativement, doit, dès 
lors, être prévue.

HOOFDSTUKKEN 2 EN 3

Wijziging van de wet van 12 mei 2024 tot 
digitalisatie van de relaties tussen de Federale 

Overheidsdienst Financiën, de burgers, de 
bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden 

en tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 
betreffende de dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën,  

de burgers, rechtspersonen en  
bepaalde derden en tot wijziging  

van diverse fiscale wetboeken en wetten

Wijzigingen van de wet van 12 mei 2024 houdende 
diverse fiscale bepalingen

Art. 18 tot 21

Diverse bepalingen die de artikelen aanpassen waar-
van de opheffing wordt voorgesteld, moeten even-
eens worden opgeheven (artikel 133 van de wet van 
12 mei 2024 tot digitalisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, de 
bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden en 
tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 betreffende 
de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtsperso-
nen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten en de artikelen 97, 98 en 
100 van de wet van 12 mei 2024 houdende diverse 
fiscale bepalingen).

HOOFDSTUK 4

Overgangsmaatregel betreffende artikel 197  
van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 22

Dit artikel regelt het geval waarin een belastingplich-
tige de taks gedurende meerdere opeenvolgende jaren 
heeft betaald op grond van artikel 197, zesde lid, van 
het Wetboek diverse rechten en taksen. Daarom moet 
er een overgangsmaatregel worden voorzien die een 
teruggave van de vooraf betaalde taks mogelijk maakt.
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CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

TITRE 5

Boissons végétales sans sucres ajoutés

CHAPITRE 1ER

Modification de la loi du 21 décembre 2009 
relative au régime d’accise des boissons  

non alcoolisées et du café

Art. 24

Cet article introduit dans l’article 7 de la loi du 21 dé-
cembre 2009 relative au régime d’accise des boissons 
non alcoolisées et du café une nouvelle disposition k) 
en vertu de laquelle les boissons végétales, autres que 
celles à base de soja ou de riz, non additionnées de 
sucre sont considérées comme constituant une catégorie 
distincte de boissons.

Cette catégorie est insérée pour diverses raisons.

Premièrement, il s’agit d’un premier pas vers la dis-
tinction qui sera faite avec les boissons non alcoolisées 
entre les boissons non alcoolisées avec sucre ajouté 
et sans sucre ajouté, comme prévu dans l’accord de 
coalition.

Deuxièmement, ce changement aura un impact posi-
tif sur la croissance du secteur belge des boissons 
végétales.

Troisièmement ce changement supprime partiellement, 
au sein du secteur des boissons végétales, le désavan-
tage concurrentiel des boissons végétales autres qu’à 
base de soja et de riz.

Les boissons à base de soja ou de riz étaient 
déjà exclues du champ d’application de la loi du 
21 décembre 2009. Les autres boissons végétales ne 
bénéficiaient pas de cet avantage.

Quatrièmement, ce changement aura une influence 
positive sur le secteur belge en croissance des boissons 
végébles.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

TITEL 5

Plantaardige dranken zonder toegevoegde suikers

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 

dranken en koffie

Art. 24

Dit artikel voegt in artikel 7 van de wet van 21 decem-
ber 2009 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie een nieuwe bepaling k) in waarbij 
plantaardige dranken, andere dan dranken op basis 
van soja of van rijst, zonder toegevoegde suiker als een 
aparte categorie van dranken worden aanzien.

Deze categorie wordt ingevoegd omwille van verschil-
lende redenen.

Ten eerste is dit een eerste stap naar de afschaffing van 
accijnzen op alcoholvrije dranken zonder toegevoegde 
suiker (de zogenaamde zerodranken) zoals opgenomen 
in het regeerakkoord.

Ten tweede zorgt deze wijziging voor een eerste kleine 
stap naar een goedkopere winkelkar en het verminderen 
van de grensaankopen.

Ten derde wordt door deze wijziging, binnen de sector 
van de plantaardige drankensector, het concurrentieel 
nadeel deels weggewerkt van de plantaardige dranken 
andere dan dranken op basis van soja of van rijst.

De dranken op basis van soja of van rijst waren reeds 
uitgesloten van het toepassingsgebied van de wet van 
21 december 2009. De andere plantaardige dranken 
genoten dit voordeel niet.

Ten vierde zal deze wijziging een positieve invloed 
hebben op de groeiende Belgische sector van plant-
aardige dranken.



1066/001DOC 5610

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Art. 25

Le taux applicable à la nouvelle catégorie de boissons 
végétales est fixé à zéro euro par hectolitre.

Cela fait partie des objectifs énumérés ci-dessus.

CHAPITRE 2

Modification de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
visant à achever la structure fédérale de l’État

Art. 26

La législation sur la cotisation d’emballage s’applique 
à toutes les boissons soumises aux droits d’accise.

Compte tenu de l’ajout d’une catégorie distincte pour 
les boissons végétales sans sucre ajouté dans la loi 
du 21 décembre 2009 relative au régime d’accises des 
boissons non alcoolisées et du café, il est également 
nécessaire de modifier la législation sur la cotisation 
d’emballage.

En outre, les références aux boissons non alcoolisées 
sont simplifiées en renvoyant seulement à l’article 7 de 
la loi du 21 décembre 2009 relative au régime d’accise 
des boissons non alcoolisées et du café, sans plus 
mentionner séparément les références à la nomencla-
ture combinée.

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

Art. 25

Het tarief voor de nieuw ingevoegde categorie van 
plantaardige dranken wordt vastgesteld op nul euro per 
hectoliter.

Dit kadert binnen de hiervoor opgesomde doel- 
stellingen.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de gewone wet van 16 juli 1993  
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 26

De wetgeving met betrekking tot de verpakkingshef-
fing is van toepassing op alle dranken die onderworpen 
zijn aan accijnzen.

Gelet op de toevoeging van een aparte categorie 
plantaardige dranken zonder toegevoegde suiker in 
de wet van 21 december 2009 betreffende het accijns-
stelsel van alcoholvrije dranken en koffie moet ook de 
wetgeving met betrekking tot de verpakkingsheffing 
aangepast worden.

Verder worden de verwijzingen naar de alcoholvrije 
dranken vereenvoudigd door enkel te verwijzen naar 
artikel 7 van de wet van 21 december 2009 betreffende 
het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie en 
niet meer de aparte verwijzingen naar de gecombineerde 
nomenclatuur.

De minister van Financiën,

Jan Jambon
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts

 
Titre 1ER – Disposition Générale

Article 1er. Conformément à l’article 83 de la Constitution, 
le présent article précise que cette loi règle une matière visée 
à l’article 74 de la Constitution.

Titre 2 – Abrogation du droit d’écriture  
sur les écrits bancaires

Chapitre 1ER – Modifications du Code des droits et 
taxes divers

Art. 2. À l’article 1er du Code des droits et taxes divers, 
rétabli par la loi du 19 décembre 2006 et modifié par la loi 
du 18 mai 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et écrits” sont remplacés par 
les mots “dressés en Belgique et”;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 2, le 3° est 
abrogé.

Art. 3. Dans le livre Ier, titre II, du même Code, le Chapitre III, 
inséré par la loi du 19 décembre 2006 et comportant l’article 8, 
est abrogé.

Art. 4. À l’article 11 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006, remplacé par la loi du 18 mai 2022 et 
modifié par l’article 126 de la loi du 12 mai 2024 qui entre 
en vigueur au plus tard le 1er janvier 2028, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées:

a) les mots “et écrits visés aux articles 3 à 8, alinéa 1er, 1°” 
sont supprimés;

b) les mots “ou par une des personnes qui délivre ces actes 
et écrits” sont remplacés par les mots “qui délivre ces actes”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 5. L’article 13 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006 et modifié par la loi du 18 mai 2022, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 13. Pour toute contravention à l’obligation d’acquitter 
le droit, le redevable doit en outre une amende égale à trois 

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet lagere kosten

 
Titel 1 – Algemene Bepaling

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, be-
paalt dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

Titel 2 – Opheffing van het recht op geschriften  
op bankgeschriften

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van het Wetboek diverse 
rechten en taksen

Art. 2. In artikel 1 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, hersteld bij de wet van 19 december 2006 en gewijzigd 
bij de wet van 18 mei 2022 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “akten en geschriften” 
vervangen door de woorden “in België opgemaakte akten”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het vroegere derde lid, dat het tweede lid wordt, wordt 
de bepaling onder 3° opgeheven.

Art. 3. In boek I, titel II, van hetzelfde Wetboek, wordt het 
Hoofdstuk III, ingevoegd bij de wet van 19 december 2006, 
dat artikel 8 bevat, opgeheven.

Art. 4. In artikel 11 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006, vervangen bij de wet van 18 mei 
2022 en gewijzigd bij artikel 126 van de wet van 12 mei 2024 
dat in werking treedt ten laatste op 1 januari 2028, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 1° bedoelde 
akten en geschriften” worden vervangen door het woord “akten”;

b) de woorden “of door één van de personen van wie die 
akten en geschriften” worden vervangen door de woorden 
“van wie die akten”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel 13 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006 en gewijzigd bij de wet van 18 mei 
2022, wordt vervangen als volgt:

“Art. 13. Voor elke overtreding van de verplichting het recht 
te kwijten, is de belastingschuldige bovendien een boete 
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fois le droit éludé, avec un minimum de 75 euros, pour l’acte 
dressé par lui ou à son intervention.”

Art. 6. L’article 14 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006 et modifié par la loi du 18 mai 2022, est 
abrogé.

Art. 7. Dans l’article 18 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006, les mots “, sans qu’elle puisse être inférieure 
à 25 euros, outre le paiement de ce droit” sont supprimés.

Art. 8. À l’article 21 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du 18 mai 
2022, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans les 1°, 2°, 3°, 5°, 8°, 9° 10° et 11°, les mots “et écrits” 
sont chaque fois supprimés;

b) le 6° et le 7° sont abrogés;

c) dans le 9°, le mot “naturel” est supprimé.

Art. 9. L’article 22 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 22. Un acte dont le texte ne mentionne pas la cause 
d’exemption du droit porte, en tête, une mention de cette 
cause, à peine d’en perdre le bénéfice.”

Art. 10. Dans l’article 23, alinéa 1er, du même Code, rétabli 
pat la loi du 19 décembre 2006, l’alinéa 1er est remplacé par 
ce qui suit:

“Le droit est restituable à due concurrence lorsqu’un mon-
tant supérieur à celui dû a été payé.”

Chapitre 2 – Modification de la loi du 12 mai 2024 visant 
à digitaliser les relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, les entreprises, les personnes 
morales et certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 
2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales 
et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales

Art. 11. L’article 126 de la loi du 12 mai 2024 visant à digita-
liser les relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, les entreprises, les personnes morales et certains 
tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur la dématériali-
sation des relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant 
différents codes fiscaux et lois fiscales, est remplacé par ce 
qui suit:

verschuldigd van drie maal het ontdoken recht, met een mini-
mum van 75 euro, voor de door hem of door zijn tussenkomst 
opgestelde akte.”

Art. 6. Artikel 14 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006 en gewijzigd bij de wet van 18 mei 
2022, wordt opgeheven.

Art. 7. In artikel 18 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006, worden de woorden “, zonder dat 
deze minder dan 25 euro mogen bedragen, en benevens de 
betaling van dit recht” geschrapt.

Art. 8. In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 18 mei 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepalingen onder 1°, 2°, 3°, 5°, 8°, 9°, 10° et 11°, 
worden de woorden “en geschriften” telkens geschrapt;

b) de bepalingen onder 6° en 7° worden opgeheven;

c) in de bepaling onder 9° wordt het woord “natuurlijk” 
geschrapt.

Art. 9. Artikel 22 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet 
van 19 december 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 22. Een akte waarvan de tekst geen melding maakt 
van de oorzaak van de vrijstelling van het recht, vermeldt die 
oorzaak bovenaan op de akte, op straffe het voordeel ervan 
te verliezen.”

Art. 10. In artikel 23 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“Het recht is tot het passend beloop voor teruggave vatbaar 
wanneer een hoger dan het verschuldigde bedrag werd betaald.”

Hoofdstuk 2 – Wijziging van de wet van 12 mei 2024 
tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, 
de rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing 
van de wet van 26 januari 2021 betreffende de demateria-
lisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden 
en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten

Art. 11. Artikel 126 van de wet van 12 mei 2024 tot digi-
talisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en 
bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de 
Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtsper-
sonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 
wetboeken en wetten, wordt vervangen als volgt:
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“Art. 126. L’article 11 du Code des droits et taxes divers, 
remplacé par la loi du 18 mai 2022 et modifié par l’article 4 de la 
loi du … (date de la présente loi), est remplacé par ce qui suit:

“Art. 11. Les actes sont soumis au droit dès le moment où 
ils sont dressés et signés ou paraphés par la personne qui 
délivre ces actes.””

Chapitre 3 – Entrée en vigueur

Art. 12. Le présent titre entre en vigueur le 1er décembre 
2025.

Titre 3 – Modifications relatives à la taxe annuelle sur 
les opération d’assurance

Art. 13. Dans l’article 1751, § 2, du Code des droits et taxes 
divers, le 7°, inséré par la loi du 18 février 2018, est abrogé.

Art. 14. Dans l’article 176² du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 8 mai 2019, il est inséré un 4°quater, 
rédigé comme suit:

“4°quater les conventions de pensions visées à l’article 2, 
7°, de la loi du 18 février 2018 portant des dispositions diverses 
en matière de pensions complémentaires et instaurant une 
pension complémentaire pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints aidants et pour les 
aidants indépendants;”

Art. 15. Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Titre 4 – Abrogation de la taxe d’affichage

Chapitre 1ER – Modifications du Code des droits et 
taxes divers

Art. 16. Le titre IX, du Livre II, du même Code, modifié par 
la loi du 19 décembre 2006 et comportant les articles 188, 
190, 191 et 193 à 201², est abrogé.

Chapitre 2 – Modification de la loi du 12 mai 2024 visant 
à digitaliser les relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, les entreprises, les personnes 
morales et certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 
2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service 
public fédéral Finances, les citoyens, personnes morales 
et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales

Art. 17. L’article 133 de la loi du 12 mai 2024 visant à digita-
liser les relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, les entreprises, les personnes morales et certains 
tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur la dématériali-
sation des relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant 
différents codes fiscaux et lois fiscales, est abrogé.

“Art. 126. Artikel 11 van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, vervangen bij de wet van 18 mei 2022 en gewijzigd 
bij artikel 4 van de wet van … (datum van deze wet), wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 11. De akten zijn aan het recht onderworpen van zodra 
zij zijn opgemaakt en ondertekend of geparafeerd door de 
persoon van wie die akten uitgaan.””

Hoofdstuk 3 – Inwerkingtreding

Art. 12. Deze titel treedt in werking op 1 december 2025.

Titel 3 – Wijzigingen betreffende de jaarlijkse taks op 
de verzekeringsverrichtingen

Art. 13. In artikel 1751, § 2, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, wordt de bepaling onder 7°, ingevoegd bij de wet 
van 18 februari 2018, opgeheven.

Art. 14. In artikel 176² van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 8 mei 2019, wordt een bepaling onder 
4°quater ingevoegd, luidende:

“4°quater de pensioenovereenkomsten bedoeld in arti-
kel 2, 7°, van de wet van 18 februari 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen en tot instelling 
van een aanvullend pensioen voor de zelfstandigen actief als 
natuurlijke persoon, voor de meewerkende echtgenoten en 
voor de zelfstandige helpers;”

Art. 15. Deze titel treedt in werking op 1 januari 2026.

Titel 4 – Opheffing van de belasting voor aanplakking

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van het Wetboek diverse 
rechten en taksen

Art. 16. Titel IX, van Boek II, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 19 december 2006 die de artikelen 188, 
190, 191 en 193 tot 201² bevat, wordt opgeheven.

Hoofdstuk 2 – Wijziging van de wet van 12 mei 2024 
tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, 
de rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing 
van de wet van 26 januari 2021 betreffende de demateria-
lisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden 
en tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten

Art. 17. Artikel 133 van de wet van 12 mei 2024 tot digi-
talisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en 
bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 26 januari 
2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen 
de Federale Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechts-
personen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse 
fiscale wetboeken en wetten, wordt opgeheven.
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Chapitre 3 – Modifications de la loi du 12 mai 2024 
portant des dispositions fiscales diverses

Art. 18. L’article 97 de la loi du 12 mai 2024 portant des 
dispositions fiscales diverses, qui devait entrer en vigueur le 
1er janvier 2028, est abrogé.

Art. 19. L’article 98 de la même loi, qui devait entrer en 
vigueur le 1er janvier 2028, est abrogé.

Art. 20. L’article 100 de la même loi, qui devait entrer en 
vigueur le 1er janvier 2028, est abrogé.

Chapitre 4 – Mesure transitoire relative à l’article 197 
du Code des droits et taxes divers

Art. 21. Le redevable qui a usé de la faculté visée à l’ar-
ticle 197, alinéa 6, du Code des droits et taxes divers tel qu’il 
existait avant son abrogation par l’article 16 de la présente loi, 
peut introduire une demande en restitution pour le montant 
de la taxe annuelle payé pour les années 2026 et suivantes.

Chapitre 5 – Entrée en vigueur

Art. 22. Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Titre 5 – Boissons végétales sans sucres ajoutés

Chapitre 1 – Modification de la loi du 21 décembre 2009 
relative au régime d’accise des boissons non alcoolisées 
et du café

Art. 23. À l’article 7 de la loi du 21 décembre 2009 relative 
au régime d’accise des boissons non alcoolisées et du café, 
remplacé par la loi-programme du 25 décembre 2017 et modifié 
par la loi du 30 novembre 2020 et la loi du 21 décembre 2009, 
un nouveau point k) est ajouté, rédigé comme suit:

“k) les boissons végétales, autres que les boissons à base 
de soja ou de riz, sans sucre ajouté.

Par boissons végétales, on entend les boissons des codes 
NC 2202 99 11 jusqu’au 2202 99 19 inclus, à base de fruits à 
coque, de céréales, de graines, de légumes à cosse visés à 
la position tarifaire 0708 et de racines et de tubercules visés 
à la position tarifaire 0714.”

Art. 24. À l’article 13 de la même loi, remplacé par la loi-
programme du 25 décembre 2017, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par un littera k), rédigé 
comme suit:

“k) les produits visés à l’article 7, k),: 0 euro par hectolitre.”;

Hoofdstuk 3 – Wijzigingen van de wet van 12 mei 2024 
houdende diverse fiscale bepalingen

Art. 18. Artikel 97 van de wet van 12 mei 2024 houdende 
diverse fiscale bepalingen, dat op 1 januari 2028 in werking 
moest treden, wordt opgeheven.

Art. 19. Artikel 98 van dezelfde wet, dat op 1 januari 2028 
in werking moest treden, wordt opgeheven.

Art. 20. Artikel 100 van dezelfde wet, dat op 1 januari 2028 
in werking moest treden, wordt opgeheven.

Hoofdstuk 4 – Overgangsmaatregel betreffende arti-
kel 197 van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 21. Een belastingplichtige die gebruik heeft gemaakt 
van de mogelijkheid bedoeld in artikel 197, zesde lid, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen zoals dat bestond vóór de 
afschaffing ervan bij artikel 16 van deze wet, kan een verzoek 
tot teruggave indienen voor het bedrag van de jaarlijkse taks 
betaald voor de jaren 2026 en volgende.

Hoofdstuk 5 – Inwerkingtreding

Art. 22. Deze titel treedt in werking in werking op 1 januari 
2026.

Titel 5 - Plantaardige dranken zonder toegevoegde 
suikers

Hoofdstuk 1 – Wijziging van de wet van 21 december 
2009 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie

Art. 23. In artikel 7 van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie, vervangen bij de programmawet van 25 december 
2017 en gewijzigd bij de wet van 30 november 2020 en de 
wet van 21 december 2009, wordt een nieuwe bepaling k) 
ingevoegd, luidende:

“k) plantaardige dranken, andere dan dranken op basis 
van soja of van rijst, zonder toegevoegde suiker.

Onder plantaardige dranken wordt verstaan de dranken 
van de GN-codes 2202 99 11 tot en met 2202 99 19 op basis 
van noten, granen, zaden, peulgroenten bedoeld in tariefpost 
0708, en wortels en knollen bedoeld in tariefpost 0714.”

Art. 24. In artikel 13 van dezelfde wet, vervangen bij de 
programmawet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een letter k), luidende:

“k) de in artikel 7, k), bedoelde producten: 0 euro per 
hectoliter.”;
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2° dans le paragraphe 2 les mots “et j), premier tiret” sont 
remplacés par les mots “,j), premier tiret et k)”.

Chapitre 2 – Modification de la loi ordinaire du 16 juillet 
1993 visant à achever la structure fédérale de l’État

Art. 25. À l’article 370 de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
visant à achever la structure fédérale de l’État, modifié en 
dernier lieu par la loi du 30 novembre 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans la première phrase les mots “les catégories de 
boissons relevant des codes suivants de la nomenclature 
combinée des douanes” sont supprimés;

b) le 1° est abrogé;

c) le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° les boissons non alcoolisées visées à l’article 7, a) 
à h) et k) de la loi du 21 décembre 2009 relative au régime 
d’accise des boissons non alcoolisées et du café, à l’excep-
tion de la glace;”;

d) le 8° est abrogé.

Chapitre 3 – Entrée en vigueur

Art. 26. Le présent titre entre en vigueur le 1er décembre 
2025.

2° in paragraaf 2 worden de woorden “en j), eerste streepje” 
vervangen door de woorden “,j), eerste streepje en k)”.

Hoofdstuk 2 – Wijziging van de gewone wet van 16 juli 
1993 tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 25. In artikel 370 van de gewone wet van 16 juli 1993 
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 november 2020, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

a) in de eerste zin worden de woorden “de categorieën 
dranken uit de volgende codes van de gecombineerde no-
menclatuur” opgeheven;

b) de bepaling onder 1° wordt opgeheven;

c) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° de alcoholvrije dranken bedoeld in artikel 7, a) tot en 
met h) en k) van de wet van 21 december 2009 betreffende 
het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie, met 
uitzondering van kunstijs;”;

d) de bepaling onder 8° wordt opgeheven.

Hoofdstuk 3 – Inwerkingtreding

Art. 26. Deze titel treedt in werking op 1 december 2025.



1066/001DOC 5616

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Voorontwerp van wet lagere kosten - (v44) - 16/06/2025 14:29

1/5

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Wesley De Visscher  

E-mail :   wesley.devisscher@kcfin.be  

Tel. Nr. :   +32 473 35 64 23  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   XXXX  

E-mail :   XXXX  

Tel. Nr. :   XXXX  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet lagere kosten

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Titels 2 tot 4 van het voorontwerp hebben als doel:
- de opheffing van het recht op geschriften van bankgeschriften;
- het voorzien in een vrijstelling voor de jaarlijkse taks op de verzekeringsverrichtingen voor het vrij
aanvullend pensioen voor zelfstandigen, het aanvullend pensioen voor zelfstandigen actief als natuurlijke
persoon, voor de meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers;
- de opheffing van de belasting voor aanplakking.
Titel 5 heeft tot doel het vrijstellen van de accijns op plantaardige dranken zonder toegevoegde suikers in
te voeren voor plantaardige dranken, op andere dan dranken op basis van soja of van rijst. Hiervoor moet
de wet van 21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie aangepast
worden en de wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur (verpakkingsheffing).

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Inspecteur van financiën
- Minister van Begroting
- Raad van State
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D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Geen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Minder belastingen te betalen.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

50/50

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

nihil

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

In titel 5 wordt een accijnsvrijstelling voorzien voor plantaardige dranken zonder toegevoegde suiker,
andere dan dranken op basis van soja of van rijst. Hierdoor kan de prijs verlaagd worden van gezondere
plantaardige dranken. Dit kan aanzien worden als een evolutie naar de consumptie van gezondere
voeding wat in het belang van de volksgezondheid is.

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Elke onderneming die zal genieten van de voorziene belastingverminderingen.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Positieve impact: minder belastingen.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Momenteel zijn er administratieve verplichtingen
voor zowel banken, bedrijven zelfstandigen en
burgers met betrekking tot:
- het recht op geschriften van bankgeschriften;
- de jaarlijkse taks op de
verzekeringsverrichtingen voor het vrij
aanvullend pensioen voor zelfstandigen, het
aanvullend pensioen voor zelfstandigen actief als
natuurlijke persoon, voor de meewerkende
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers;
- de belasting voor aanplakking.

Wegvallen van administratieve verplichtingen
voor zowel banken, bedrijven zelfstandigen en
burgers door:
- de opheffing van het recht op geschriften van
bankgeschriften;
- het voorzien in een vrijstelling voor de jaarlijkse
taks op de verzekeringsverrichtingen voor het vrij
aanvullend pensioen voor zelfstandigen, het
aanvullend pensioen voor zelfstandigen actief als
natuurlijke persoon, voor de meewerkende
echtgenoten en voor de zelfstandige helpers;
- de opheffing van de belasting voor aanplakking.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

In titel 5 wordt een accijnsvrijstelling voorzien voor plantaardige dranken zonder toegevoegde suiker,
andere dan dranken op basis van soja of van rijst. Hierdoor kan de prijs verlaagd worden van gezondere
plantaardige dranken. Dit kan aanzien worden als een evolutie naar de consumptie van gezondere
voeding wat in het belang van de volksgezondheid is.

15. Klimaatverandering
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Nihil
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances

Contact cellule stratégique
Nom :   Wesley De Visscher  

E-mail :   wesley.devisscher@kcfin.be  

Téléphone :   +32 473 35 64 23  

Administration

SPF Finances

Contact administration
Nom :   XXXX  

E-mail :   XXXX  

Téléphone :   XXXX  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi sur la réduction des coûts

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Les titres 2 à 4 de l'avant-projet ont pour objet :
- l'abrogation du droit d'écriture sur les écrits bancaires ;
- de prévoir une exemption de la taxe annuelle sur les opérations d'assurance pour les conventions de
pension pour travailleurs indépendants personnes physiques, pour les conjoints aidants et pour les
aidants indépendants ;
- l'abrogation de la taxe d'affichage.
Le titre 5 vise à introduire l'exonération de l'accise sur les boissons végétales sans sucres ajoutés pour
les boissons végétales autres que les boissons à base de soja ou de riz. Pour ce faire, il convient de
modifier la loi du 21 décembre 2009 relative au régime d'accises des boissons non alcoolisées et du café
et la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat (taxe sur les
emballages).

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Inspecteur des Finances
- Ministre du budget
- Conseil d'Etat
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D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Aucune
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Moins d'impôts à payer.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

50/50

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

nihil

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Le titre 5 prévoit une exonération des droits d'accise pour les boissons végétales sans sucre ajouté,
autres que les boissons à base de soja ou de riz. Cela permet de réduire le prix des boissons végétales
plus saines. Cette mesure peut être considérée comme une évolution vers la consommation d'aliments
plus sains, dans l'intérêt de la santé publique.

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Toute entreprise qui bénéficiera des réductions d'impôts prévues.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

impact positif : moins d'impôts.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Actuellement, il existe des charges
administratives tant pour les banques, les
entreprises, les indépendants que pour les
citoyens relativement :
- au droit d'écriture sur les écrits bancaires ;
- à la taxe annuelle sur les opérations
d'assurance pour les conventions de pension
pour travailleurs indépendants personnes
physiques, pour les conjoints aidants et pour les
aidants indépendants ;
- la taxe d'affichage.

Suppression des obligations administratives pour
les banques, les entreprises, les indépendants et
les citoyens en raison de :
- l'abrogation du droit d'écriture sur les écrits
bancaires ;
- une exemption de la taxe annuelle sur les
opérations d'assurance pour les conventions de
pension pour travailleurs indépendants
personnes physiques, pour les conjoints aidants
et pour les aidants indépendants ;
- l'abrogation de la taxe d'affichage.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Le titre 5 prévoit une exonération des droits d'accise pour les boissons végétales sans sucre ajouté,
autres que les boissons à base de soja ou de riz. Cela permet de réduire le prix des boissons végétales
plus saines. Cette mesure peut être considérée comme une évolution vers la consommation d'aliments
plus sains, dans l'intérêt de la santé publique.

15. Changements climatiques
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Nihil
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 78.054/1/V DU 16 SEPTEMBRE 2025

Le 22 juillet 2025, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Ministre des Finances à communiquer 
un avis dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit 
jusqu’au 5 septembre 2025**, sur un avant-projet de loi ‘sur 
la réduction des coûts’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre des 
vacations le 9 septembre 2025. La chambre était composée 
de Wouter Pas, président de chambre f.f., Toon Moonen et 
Elly Van de Velde, conseillers d’État, Johan Put, assesseur, 
et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Laurens Lavrysen, auditeur 
adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Elly 
Van de Velde, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 septembre 2025.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a tout d’abord 
pour objet d’apporter des modifications au Code des droits 
et taxes divers (ci-après: CDTD), dont l’abrogation du droit 
d’écriture sur les écrits bancaires (chapitre 1er du titre 2 de 
l’avant-projet), l’abrogation de la taxe d’affichage (chapitres 1er 

et 4 du titre 4) et l’instauration d’une exonération de la taxe 
annuelle sur les opérations d’assurance dans le cadre des 
pensions complémentaires pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints aidants et pour les 
aidants indépendants (titre 3).

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 78.054/1/V VAN 16 SEPTEMBER 2025

Op 22 juli 2025 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Minister van Financiën verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 5 september 
2025,* een advies te verstrekken over een voorontwerp van 
wet ‘lagere kosten’.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer on-
derzocht op 9 september 2025. De kamer was samenge-
steld uit Wouter Pas, wnd. kamervoorzitter, Toon Moonen 
en Elly Van de Velde, staatsraden, Johan Put, assessor, en 
Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Laurens Lavrysen, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Elly Van 
de Velde, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
16 september 2025.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
er vooreerst toe wijzigingen aan te brengen aan het Wetboek 
diverse rechten en taksen (hierna: WDRT), waaronder de 
opheffing van het recht op geschriften voor bankgeschriften 
(hoofdstuk 1 van titel 2 van het voorontwerp), de belasting voor 
aanplakking (hoofdstukken 1 en 4 van titel 4) en de invoering 
van een vrijstelling voor de jaarlijkse taks op verzekerings-
verrichtingen in het kader van aanvullende pensioenen voor 
zelfstandigen actief als natuurlijke persoon, voor de meewer-
kende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers (titel 3).

*	 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, 
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege 
verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen 
tussen 15 juni en 15 augustus.

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

**	 Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois 
‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise 
que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il 
prend cours du 15 juin au 15 août.

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.



271066/001DOC 56

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

En outre, la loi du 12 mai 2024 ‘visant à digitaliser les rela-
tions entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
les entreprises, les personnes morales et certains tiers et 
abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des 
relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, 
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents 
codes fiscaux et lois fiscales’ (chapitre 2 du titre 2 et chapitre 2 
du titre 4) et la loi du 12 mai 2024 ‘portant des dispositions 
fiscales diverses’ (chapitre 3 du titre 4) sont adaptées afin 
de les conformer aux modifications concernées du CDTD.

Enfin, les accises sur les boissons végétales autres que 
celles à base de soja ou de riz, non additionnées de sucre, sont 
supprimées. À cette fin, la loi du 21 décembre 2009 ‘relative 
au régime d’accise des boissons non alcoolisées et du café’ 
(chapitre 1er du titre 5) et la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
‘visant à achever la structure fédérale de l’État’ (chapitre 2 
du titre 5) sont modifiées.

Les titres 2 et 5 de la loi dont l’adoption est envisagée 
entrent en vigueur le 1er décembre 2025, alors que les titres 3 
et 4 entrent en vigueur le 1er janvier 2026.

Compétence

3. L’article 16 de l’avant-projet abroge les dispositions 
relatives à la taxe d’affichage. Or, dès lors que l’habilitation 
permettant d’interdire l’affichage, inscrite à l’article 200, 
alinéa 1er, du CDTD, vise à protéger la beauté des édifices, 
monuments, sites et paysages, ce sont les régions qui sont 
compétentes à cet effet en vertu de l’article 6, § 1er, I, 1° et 7°, 
de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes institutionnelles’2. 
Par conséquent, seules les régions sont compétentes pour 
abroger l’article 200 du CDTD3.

On omettra l’abrogation de l’article 200 du CDTD de 
l’avant-projet.

Observations générales

4. Les articles 11 et 17 à 20 de l’avant-projet apportent des 
modifications à des dispositions modificatives du CDTD qui ne 
sont pas encore entrées en vigueur ou les abrogent. Dès lors 
que le Roi est habilité à fixer la date d’entrée en vigueur de 
ces dispositions modificatives4, on veillera à ce que celles-ci 
n’entrent pas en vigueur avant les dispositions concernées 
de l’avant‑projet à l’examen.

2	 C.C., 30 mai 2013, n° 74/2013, B.21-22.
3	 Comme la Région flamande l’a déjà fait par l’article 5 du décret 

du 17 mai 2024 ‘portant dispositions diverses relatives à 
l’environnement, à la nature et à l’aménagement du territoire’.

4	 Voir l’article 222 de la loi du 12 mai 2024 ‘visant à digitaliser les 
relations entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, les 
entreprises, les personnes morales et certains tiers et abrogeant 
la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des relations 
entre le Service public fédéral Finances, les citoyens, personnes 
morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales’ et l’article 110 de la loi du 12 mai 2024 ‘portant des 
dispositions fiscales diverses’.

Daarnaast worden de wet van 12 mei 2024 ‘tot digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde 
derden en tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 betref-
fende de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, rechtspersonen en 
bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wetboe-
ken en wetten’ (hoofdstuk 2 van titel 2 en hoofdstuk 2 van 
titel 4) en de wet van 12 mei 2024 ‘houdende diverse fiscale 
bepalingen’ (hoofdstuk 3 van titel 4) aangepast om deze in 
overeenstemming te brengen met de betreffende wijzigingen 
aan het WDRT.

Ten slotte worden de accijnzen afgeschaft op plantaardige 
dranken, andere dan de dranken op basis van soja of van 
rijst, zonder toegevoegde suikers. Hiertoe worden de wet 
van 21 december 2009 ‘betreffende het accijnsstelsel van 
alcoholvrije dranken en koffie’ (hoofdstuk 1 van titel 5) en de 
gewone wet van 16 juli 1993 ‘tot vervollediging van de Federale 
Staatsstructuur’ (hoofdstuk 2 van titel 5) gewijzigd.

De titels 2 en 5 van de aan te nemen wet treden in werking 
op 1 december 2025, terwijl de titels 3 en 4 in werking treden 
op 1 januari 2026.

Bevoegdheid

3. Artikel 16 van het voorontwerp heft de bepalingen inzake 
de belasting voor aanplakking op. Aangezien de machtiging 
om aanplakking te verbieden, zoals vervat in artikel 200, 
eerste lid, van het WDRT, echter strekt tot de bescherming 
van de schoonheid van gebouwen, monumenten, zichten en 
landschappen, zijn krachtens artikel 6, § 1, I, 1° en 7°, van 
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der 
instellingen’ de gewesten hiervoor bevoegd.2 Bijgevolg zijn 
alleen de gewesten bevoegd om artikel 200 van het WDRT 
op te heffen.3

De opheffing van artikel 200 van het WDRT moet uit het 
voorontwerp worden weggelaten.

Algemene opmerkingen

4. De artikelen 11 en 17 tot 20 van het voorontwerp brengen 
wijzigingen aan in nog niet in werking getreden wijzigings-
bepalingen van het WDRT of heffen deze op. Aangezien de 
Koning gemachtigd is om de datum van inwerkingtreding van 
die wijzigingsbepalingen te bepalen,4 dient erover te worden 
gewaakt dat die niet in werking treden vóór de desbetreffende 
bepalingen uit het voorliggende voorontwerp.

2	 GwH 30 mei 2013, nr. 74/2013, B.21-22.
3	 Zoals voor het Vlaamse Gewest al gebeurde bij artikel 5 van het 

decreet van 17 mei 2024 ‘houdende diverse bepalingen over 
omgeving, leefmilieu en natuur en ruimtelijke ordening’.

4	 Zie artikel 222 van de wet van 12 mei 2024 ‘tot digitalisatie van 
de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 
burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden 
en tot opheffing van de wet van 26 januari 2021 betreffende de 
dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten’ en artikel 110 
van de wet van 12 mei 2024 ‘houdende diverse fiscale bepalingen’.
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Il est d’ailleurs superflu de faire référence à l’entrée en 
vigueur future actuellement en vigueur de dispositions modi-
ficatives dont l’avant-projet prescrit l’abrogation. Le membre 
de phrase “, qui devait entrer en vigueur le 1er janvier 2028,” 
doit dès lors être omis des articles 18 à 20 de l’avant-projet.

Il est tout autant superflu de faire référence dans l’historique 
à la future entrée en vigueur d’une disposition modificative. 
Par conséquent, on omettra le membre de phrase “qui entre 
en vigueur au plus tard le 1er janvier 2028” de l’article 4 de 
l’avant-projet. Par identité de motif, cette disposition ne doit 
pas viser l’article précis opérant cette modification. On omettra 
dès lors les mots “l’article 126 de”.

5. Dès lors qu’il n’est plus nécessaire, à la suite de l’abro-
gation du droit d’écriture sur les écrits bancaires (chapitre 1er 
du titre 2), de mentionner dans le livre Ier du CDTD les “écrits” 
en plus des “actes”5, il est recommandé d’omettre également 
les mots “ou écrit” à l’article 15 du CDTD.

Examen du texte

Article 1er

6. On permutera les textes du dispositif et du commentaire 
de l’article 1er de l’avant‑projet.

Article 10

7. Le délégué a confirmé que l’on entend par les mots “tot 
het passend beloop” dans le texte néerlandais de l’article 10 
de l’avant-projet “ten belope van het onverschuldigde bedrag” 
et par les mots “à due concurrence” dans le texte français “à 
concurrence du montant indu”.

Le texte de cette disposition en projet sera adapté en ce sens.

Article 16

8. L’historique des dispositions à abroger doit être repro-
duit dans son intégralité. L’article 190 du CDTD a été modifié 
en dernier lieu par “la loi du 7 mai 2007” et les articles 196 
et 2011 du CDTD ont été modifiés en dernier lieu par “la loi 
du 27 avril 2016”.

Article 21

9. L’article 21 de l’avant-projet contient une mesure transitoire 
relative à l’article 197, à abroger, du CDTD, aux termes duquel 
les taxes annuelles peuvent être acquittées en une fois pour 

5	 Voir également le commentaire général consacré au titre 2, 
chapitre 1er, dans l’exposé des motifs.

Het is overigens overbodig om te verwijzen naar de thans 
geldende toekomstige inwerkingtreding van wijzigingsbepa-
lingen waarvan het voorontwerp de opheffing voorschrijft. De 
zinsnede “dat op 1 januari 2028 in werking moest treden,” 
dient dan ook uit de artikelen 18 tot 20 van het voorontwerp 
te worden weggelaten.

Het is evenzeer overbodig om in de wetshistoriek te verwijzen 
naar de toekomstige inwerkingtreding van een wijzigingsbepa-
ling. De zinsnede “dat in werking treedt ten laatste op 1 januari 
2028” dient bijgevolg uit artikel 4 van het voorontwerp te wor-
den weggelaten. Om dezelfde reden moet in die bepaling niet 
worden verwezen naar het precieze artikel waarmee dergelijke 
wijziging wordt doorgevoerd. De woorden “artikel 126” dienen 
dan ook te worden weggelaten.

5. Aangezien er, ingevolge de opheffing van het recht op 
geschriften op bankgeschriften (hoofdstuk 1 van titel 2), geen 
nood meer is om in boek I van het WDRT naast “akten” nog 
te spreken van “geschriften”,5 verdient het aanbeveling om 
ook de woorden “of geschrift” in artikel 15 van het WDRT 
weg te laten.

Onderzoek van de tekst

Artikel 1

6. De teksten van het dispositief en van de artikelsgewijze 
toelichting bij artikel 1 van het voorontwerp moeten worden 
omgewisseld.

Artikel 10

7. De gemachtigde bevestigde dat met “tot het passend 
beloop” in de Nederlandse tekst van artikel 10 van het voor-
ontwerp wordt bedoeld “ten belope van het onverschuldigde 
bedrag” en met “à due concurrence” in de Franse tekst ervan 
wordt bedoeld “à concurrence du montant indu”.

De tekst van die ontworpen bepaling moet in die zin worden 
aangepast.

Artikel 16

8. De wetshistoriek van de op te heffen bepalingen moet 
volledig worden weergegeven. Artikel 190 van het WDRT is 
het laatst gewijzigd bij “de wet van 7 mei 2007” en de artike-
len 196 en 2011 van het WDRT zijn het laatst gewijzigd bij “de 
wet van 27 april 2016”.

Artikel 21

9. Artikel 21 van het voorontwerp bevat een overgangsmaat-
regel betreffende het op te heffen artikel 197 van het WDRT, 
luidens hetwelk elke jaarlijkse belasting ineens kan worden 

5	 Zie ook de algemene toelichting bij titel 2, hoofdstuk 1, in de 
memorie van toelichting.
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une ou plusieurs années. L’article en projet dispose qu’un 
redevable peut introduire une demande en restitution pour le 
montant de la taxe annuelle déjà payé pour les années 2026 
et suivantes.

Invité à préciser selon quelle procédure cette demande en 
restitution doit être introduite, le délégué a renvoyé à l’article 23 
du CDTD. Cette disposition porte toutefois uniquement sur les 
droits d’écriture réglés au livre Ier de ce Code. Par conséquent, 
il est recommandé de prévoir explicitement à l’article 21 de 
l’avant-projet que l’article 23 du CDTD est applicable par 
analogie à la demande en restitution de la taxe d’affichage.

Article 23

10. On omettra les mots “et la loi du 21 décembre 2009”.

Le greffier,

Greet Verberckmoes

Le président,

Wouter Pas

betaald voor één of verscheidene jaren. Het ontworpen artikel 
bepaalt dat een belastingplichtige voor het bedrag van de voor 
de jaren 2026 en volgende reeds betaalde jaarlijkse belasting 
voor aanplakking een verzoek tot teruggave kan indienen.

Gevraagd volgens welke procedure dat verzoek tot terug-
gave gebeurt, verwees de gemachtigde naar artikel 23 van 
het WDRT. Die bepaling heeft echter enkel betrekking op de 
in boek I van dat Wetboek geregelde rechten op geschriften. 
Het is bijgevolg aan te bevelen om in artikel 21 van het voor-
ontwerp uitdrukkelijk te bepalen dat artikel 23 van het WDRT 
overeenkomstig van toepassing is op het verzoek tot teruggave 
van de belasting voor aanplakking.

Artikel 23

10. De woorden “en de wet van 21 december 2009” moeten 
worden weggelaten.

De griffier,

Greet Verberckmoes

De voorzitter,

Wouter Pas
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Abrogation du droit d’écriture  
sur les écrits bancaires

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code  
des droits et  
taxes divers

Art. 2

À l’article 1er du Code des droits et taxes divers, rétabli 
par la loi du 19 décembre 2006 et modifié par la loi du 
18 mai 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et écrits” sont remplacés 
par les mots “dressés en Belgique et”;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 2, le 3° 
est abrogé.

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Financiën is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Opheffing van het recht op geschriften  
op bankgeschriften

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek  
diverse rechten en taksen

Art. 2

In artikel 1 van het Wetboek diverse rechten en taksen, 
hersteld bij de wet van 19 december 2006 en gewijzigd 
bij de wet van 18 mei 2022 worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “akten en 
geschriften” vervangen door de woorden “in België 
opgemaakte akten”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° in het vroegere derde lid, dat het tweede lid wordt, 
wordt de bepaling onder 3° opgeheven.
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Art. 3

Dans le livre Ier, titre II, du même Code, le Chapitre III, 
inséré par la loi du 19 décembre 2006 et comportant 
l’article 8, est abrogé.

Art. 4

À l’article 11 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006, remplacé par la loi du 18 mai 2022 
et modifié par la loi du 12 mai 2024, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) les mots “et écrits visés aux articles 3 à 8, alinéa 1er, 
1°” sont supprimés;

b) les mots “ou par une des personnes qui délivre 
ces actes et écrits” sont remplacés par les mots “qui 
délivre ces actes”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 5

L’article 13 du même Code, rétabli par la loi du 19 dé-
cembre 2006 et modifié par la loi du 18 mai 2022, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 13. Pour toute contravention à l’obligation d’acquit-
ter le droit, le redevable doit en outre une amende égale 
à trois fois le droit éludé, avec un minimum de 75 euros, 
pour l’acte dressé par lui ou à son intervention.”

Art. 6

L’article 14 du même Code, rétabli par la loi du 19 dé-
cembre 2006 et modifié par la loi du 18 mai 2022, est 
abrogé.

Art. 7

Dans l’article 15, alinéa unique, du même Code, 
rétabli par la loi du 19 décembre 2006 et modifié par 
la loi du 7 février 2021, les mots “ou écrit” sont chaque 
fois supprimés.

Art. 3

In boek I, titel II, van hetzelfde Wetboek, wordt het 
Hoofdstuk III, ingevoegd bij de wet van 19 december 
2006, dat artikel 8 bevat, opgeheven.

Art. 4

In artikel 11 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006, vervangen bij de wet van 
18 mei 2022 en gewijzigd bij de wet van 12 mei 2024, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 1° 
bedoelde akten en geschriften” worden vervangen door 
het woord “akten”;

b) de woorden “of door één van de personen van wie 
die akten en geschriften” worden vervangen door de 
woorden “van wie die akten”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 5

Artikel 13 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006 en gewijzigd bij de wet van 
18 mei 2022, wordt vervangen als volgt:

“Art. 13. Voor elke overtreding van de verplichting het 
recht te kwijten, is de belastingschuldige bovendien een 
boete verschuldigd van drie maal het ontdoken recht, 
met een minimum van 75 euro, voor de door hem of 
door zijn tussenkomst opgestelde akte.”

Art. 6

Artikel 14 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006 en gewijzigd bij de wet van 
18 mei 2022, wordt opgeheven.

Art. 7

In artikel 15 van hetzelfde Wetboek, enig lid, hersteld 
bij de wet van 19 december 2006 en gewijzigd bij de wet 
van 7 februari 2021, worden de woorden “of geschrift” 
telkens geschrapt.
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Art. 8

Dans l’article 18 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006, les mots “, sans qu’elle puisse être 
inférieure à 25 euros, outre le paiement de ce droit” 
sont supprimés.

Art. 9

À l’article 21 du même Code, rétabli par la loi du 
19 décembre 2006 et modifié en dernier lieu par la loi du 
18 mai 2022, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans les 1°, 2°, 3°, 5°, 8°, 9° 10° et 11°, les mots “et 
écrits” sont chaque fois supprimés;

b) le 6° et le 7° sont abrogés;

c) dans le 9°, le mot “naturel” est supprimé.

Art. 10

L’article 22 du même Code, rétabli par la loi du 19 dé-
cembre 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 22. Un acte dont le texte ne mentionne pas la 
cause d’exemption du droit porte, en tête, une mention 
de cette cause, à peine d’en perdre le bénéfice.”

Art. 11

Dans l’article 23, du même Code, rétabli par la loi 
du 19 décembre 2006, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Le droit est restituable à due concurrence lorsqu’un 
montant supérieur à celui dû a été payé.”

Art. 8

In artikel 18 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006, worden de woorden “, zon-
der dat deze minder dan 25 euro mogen bedragen, en 
benevens de betaling van dit recht” geschrapt.

Art. 9

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 18 mei 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepalingen onder 1°, 2°, 3°, 5°, 8°, 9°, 10° et 11°, 
worden de woorden “en geschriften” telkens geschrapt;

b) de bepalingen onder 6° en 7° worden opgeheven;

c) in de bepaling onder 9° wordt het woord “natuurlijk” 
geschrapt.

Art. 10

Artikel 22 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet 
van 19 december 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 22. Een akte waarvan de tekst geen melding 
maakt van de oorzaak van de vrijstelling van het recht, 
vermeldt die oorzaak bovenaan op de akte, op straffe 
het voordeel ervan te verliezen.”

Art. 11

In artikel 23 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 19 december 2006, wordt het eerste lid ver-
vangen als volgt:

“Het recht is tot het passend beloop voor teruggave 
vatbaar wanneer een hoger dan het verschuldigde be-
drag werd betaald.”
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CHAPITRE 2

Modification de la loi du 12 mai 2024  
visant à digitaliser les relations  

entre le Service public fédéral Finances,  
les citoyens, les entreprises,  

les personnes morales et certains tiers et 
abrogeant la loi du 26 janvier 2021  

sur la dématérialisation des relations  
entre le Service public fédéral Finances,  

les citoyens, personnes morales et  
certains tiers, et modifiant différents  

codes fiscaux et lois fiscales

Art. 12

L’article 126 de la loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser 
les relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les entreprises, les personnes morales et 
certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service public 
fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 126. L’article 11 du Code des droits et taxes 
divers, remplacé par la loi du 18 mai 2022 et modifié par 
l’article 4 de la loi du …, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 11. Les actes sont soumis au droit dès le moment 
où ils sont dressés et signés ou paraphés par la personne 
qui délivre ces actes.””

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 13

Le présent titre entre en vigueur le 1er décembre 2025.

TITRE 3

Modifications relatives à la taxe annuelle  
sur les opérations d’assurance

Art. 14

Dans l’article 1751, § 2, du Code des droits et taxes 
divers, le 7°, inséré par la loi du 18 février 2018, est abrogé.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 12 mei 2024  
tot digitalisatie van de relaties  

tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en 

bepaalde derden en tot opheffing  
van de wet van 26 januari 2021  

betreffende de dematerialisatie van de relaties  
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën,  

de burgers, rechtspersonen en  
bepaalde derden en tot wijziging  

van diverse fiscale wetboeken en wetten

Art. 12

Artikel 126 van de wet van 12 mei 2024 tot digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 126. Artikel 11 van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, vervangen bij de wet van 18 mei 2022 en 
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van …, wordt vervan-
gen als volgt:

“Art. 11. De akten zijn aan het recht onderworpen van 
zodra zij zijn opgemaakt en ondertekend of geparafeerd 
door de persoon van wie die akten uitgaan.””

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 13

Deze titel treedt in werking op 1 december 2025.

TITEL 3

Wijzigingen betreffende de jaarlijkse taks  
op de verzekeringsverrichtingen

Art. 14

In artikel 1751, § 2, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen, wordt de bepaling onder 7°, ingevoegd bij de 
wet van 18 februari 2018, opgeheven.
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Art. 15

Dans l’article 176² du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 8 mai 2019, il est inséré un 4°quater, 
rédigé comme suit:

“4°quater les conventions de pensions visées à l’ar-
ticle 2, 7°, de la loi du 18 février 2018 portant des disposi-
tions diverses en matière de pensions complémentaires 
et instaurant une pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes physiques, pour 
les conjoints aidants et pour les aidants indépendants;”

Art. 16

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

TITRE 4

Abrogation de la taxe d’affichage

CHAPITRE 1ER

Modifications du Code  
des droits et taxes divers

Art. 17

Dans le Livre II, titre IX, du même Code, modifié par 
la loi du 19 décembre 2006, les articles 188, 190, 191, 
193 à 199, 2011 et 201² sont abrogés.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 12 mai 2024  
visant à digitaliser les relations  

entre le Service public fédéral Finances,  
les citoyens, les entreprises,  

les personnes morales et certains tiers et 
abrogeant la loi du 26 janvier 2021  

sur la dématérialisation des relations  
entre le Service public fédéral Finances,  

les citoyens, personnes morales et  
certains tiers, et modifiant différents  

codes fiscaux et lois fiscales

Art. 18

L’article 133 de la loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser 
les relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, les entreprises, les personnes morales et 
certains tiers et abrogeant la loi du 26 janvier 2021 sur 
la dématérialisation des relations entre le Service public 

Art. 15

In artikel 176² van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 8 mei 2019, wordt een bepaling 
onder 4°quater ingevoegd, luidende:

“4°quater de pensioenovereenkomsten bedoeld in 
artikel 2, 7°, van de wet van 18 februari 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake aanvullende pensioenen 
en tot instelling van een aanvullend pensioen voor de 
zelfstandigen actief als natuurlijke persoon, voor de mee-
werkende echtgenoten en voor de zelfstandige helpers;”

Art. 16

Deze titel treedt in werking op 1 januari 2026.

TITEL 4

Opheffing van de belasting voor aanplakking

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek  
diverse rechten en taksen

Art. 17

In Boek II, titel IX van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 19 december 2006, worden de artikelen 188, 
190, 191, 193 tot 199, 2011 en 201², opgeheven.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 12 mei 2024  
tot digitalisatie van de relaties  

tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en 

bepaalde derden en tot opheffing  
van de wet van 26 januari 2021  

betreffende de dematerialisatie van de relaties  
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën,  

de burgers, rechtspersonen en  
bepaalde derden en tot wijziging  

van diverse fiscale wetboeken en wetten

Art. 18

Artikel 133 van de wet van 12 mei 2024 tot digitalisatie 
van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen 
en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 
26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de 
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fédéral Finances, les citoyens, personnes morales et 
certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et 
lois fiscales, est abrogé.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 12 mai 2024  
portant des dispositions fiscales diverses

Art. 19

L’article 97 de la loi du 12 mai 2024 portant des dis-
positions fiscales diverses est abrogé.

Art. 20

L’article 98 de la même loi est abrogé.

Art. 21

L’article 100 de la même loi est abrogé.

CHAPITRE 4

Mesure transitoire relative à l’article 197  
du Code des droits et taxes divers

Art. 22

Le redevable qui a usé de la faculté visée à l’article 197, 
alinéa 6, du Code des droits et taxes divers tel qu’il exis-
tait avant son abrogation par l’article 16 de la présente 
loi, peut introduire une demande en restitution pour le 
montant de la taxe annuelle payé pour les années 2026 
et suivantes. L’article 23 du même Code s’applique de 
la même manière à la demande en restitution de la taxe 
d’affichage.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 23

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en 
tot wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, 
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 12 mei 2024  
houdende diverse fiscale bepalingen

Art. 19

Artikel 97 van de wet van 12 mei 2024 houdende 
diverse fiscale bepalingen wordt opgeheven.

Art. 20

Artikel 98 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 21

Artikel 100 van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Overgangsmaatregel betreffende artikel 197  
van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 22

Een belastingplichtige die gebruik heeft gemaakt 
van de mogelijkheid bedoeld in artikel 197, zesde lid, 
van het Wetboek diverse rechten en taksen zoals dat 
bestond vóór de afschaffing ervan bij artikel 16 van 
deze wet, kan een verzoek tot teruggave indienen voor 
het bedrag van de jaarlijkse taks betaald voor de jaren 
2026 en volgende. Artikel 23 van hetzelfde wetboek 
is overeenkomstig van toepassing op het verzoek tot 
teruggave van de belasting voor aanplakking.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 23

Deze titel treedt in werking in werking op 1 januari 2026.
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TITRE 5

Boissons végétales sans sucres ajoutés

CHAPITRE 1ER

Modification de la loi du 21 décembre 2009 
relative au régime d’accise  

des boissons non alcoolisées et du café

Art. 24

À l’article 7 de la loi du 21 décembre 2009 relative au 
régime d’accise des boissons non alcoolisées et du café, 
remplacé par la loi-programme du 25 décembre 2017 
et modifié par la loi du 30 novembre 2020, un nouveau 
point k) est ajouté, rédigé comme suit:

“k) les boissons végétales, autres que les boissons 
à base de soja ou de riz, sans sucre ajouté.

Par boissons végétales, on entend les boissons des 
codes NC 2202 99 11 jusqu’au 2202 99 19 inclus, à base 
de fruits à coque, de céréales, de graines, de légumes 
à cosse visés à la position tarifaire 0708 et de racines 
et de tubercules visés à la position tarifaire 0714.”

Art. 25

À l’article 13 de la même loi, remplacé par la loi-
programme du 25 décembre 2017, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par un littera k), 
rédigé comme suit:

“k) les produits visés à l’article 7, k),: 0 euro par 
hectolitre.”;

2° dans le paragraphe 2 les mots “et j), premier tiret” 
sont remplacés par les mots “,j), premier tiret et k)”.

CHAPITRE 2

Modification de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
visant à achever la structure fédérale de l’État

Art. 26

À l’article 370 de la loi ordinaire du 16 juillet 1993 
visant à achever la structure fédérale de l’État, modifié 
en dernier lieu par la loi du 30 novembre 2020, les 
modifications suivantes sont apportées:

TITEL 5

Plantaardige dranken zonder toegevoegde suikers

HOOFDSTUK 1

Wijziging van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel  

van alcoholvrije dranken en koffie

Art. 24

In artikel 7 van de wet van 21 december 2009 betref-
fende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en kof-
fie, vervangen bij de programmawet van 25 december 
2017 en gewijzigd bij de wet van 30 november 2020, 
wordt een nieuwe bepaling k) ingevoegd, luidende:

“k) plantaardige dranken, andere dan dranken op 
basis van soja of van rijst, zonder toegevoegde suiker.

Onder plantaardige dranken wordt verstaan de dranken 
van de GN-codes 2202 99 11 tot en met 2202 99 19 op 
basis van noten, granen, zaden, peulgroenten bedoeld 
in tariefpost 0708, en wortels en knollen bedoeld in 
tariefpost 0714.”

Art. 25

In artikel 13 van dezelfde wet, vervangen bij de pro-
grammawet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een letter k), 
luidende:

“k) de in artikel 7, k), bedoelde producten: 0 euro per 
hectoliter.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “en j), eerste 
streepje” vervangen door de woorden “,j), eerste streepje 
en k)”.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de gewone wet van 16 juli 1993  
tot vervollediging van de Federale Staatsstructuur

Art. 26

In artikel 370 van de gewone wet van 16 juli 1993 tot 
vervollediging van de Federale Staatsstructuur, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 november 2020, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:
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a) dans la première phrase les mots “les catégories de 
boissons relevant des codes suivants de la nomenclature 
combinée des douanes” sont supprimés;

b) le 1° est abrogé;

c) le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° les boissons non alcoolisées visées à l’article 7, 
a) à h) et k), de la loi du 21 décembre 2009 relative au 
régime d’accise des boissons non alcoolisées et du 
café, à l’exception de la glace;”;

d) le 8° est abrogé.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 27

Le présent titre entre en vigueur le 1er décembre 2025.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2025.

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

a) in de eerste zin worden de woorden “de categorieën 
dranken uit de volgende codes van de gecombineerde 
nomenclatuur” opgeheven;

b) de bepaling onder 1° wordt opgeheven;

c) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° de alcoholvrije dranken bedoeld in artikel 7, a) tot 
h) en k), van de wet van 21 december 2009 betreffende 
het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie, met 
uitzondering van kunstijs;”;

d) de bepaling onder 8° wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 27

Deze titel treedt in werking op 1 december 2025.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2025.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Financiën,

Jan Jambon
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 
 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
Wetboek diverse rechten en taksen 

BOEK I – Rechten op geschriften BOEK I – Rechten op geschriften 
(…) (…) 

Titel I – Vestiging van het recht op geschriften Titel I – Vestiging van het recht op geschriften 
Artikel 1 Artikel 1 

Er wordt een recht, “recht op geschriften” genaamd, 
gevestigd op de akten en geschriften bedoeld in Titel II 
van dit Boek. 

Er wordt een recht, “recht op geschriften” genaamd, 
gevestigd op de in België opgemaakte akten bedoeld 
in Titel II van dit Boek. 

De bij dit boek bepaalde rechten zijn slechts van 
toepassing op de in België opgemaakte akten en 
geschriften. 

(opgeheven) 

De belastingschuldige is: (ongewijzigd) 
1° de notaris voor zijn akten; (ongewijzigd) 
2° de gerechtsdeurwaarder voor zijn akten; (ongewijzigd) 
3° de bank of de beursvennootschap voor de akten en 
geschriften bedoeld in artikel 8. 

(opgeheven) 

TITEL II – Vaststelling van de rechten op geschriften TITEL II – Vaststelling van de rechten op geschriften 
(…) (…) 

Hoofdstuk III - Bankgeschriften (opgeheven) 
Artikel 8 (opgeheven) 

Worden onderworpen aan een recht van 0,15 euro: (opgeheven) 
1° de akten van geldlening of van kredietopening 
toegestaan door banken en de akten houdende 
schuldverbintenis of schuldbekentenis van 
geldsommen of pandgeving ten bate van banken, 
wanneer zij niet anders getarifeerd zijn; 

(opgeheven) 

2° de al dan niet ondertekende ontvangstbewijzen of 
andere geschriften welke de banken of de 
beursvennootschappen aan particulieren afleveren als 
bewijs van een afgifte of een neerlegging van effecten 
of stukken; de ontvangstbewijzen van effecten of 
stukken welke hun door particulieren worden 
afgeleverd; 

(opgeheven) 

3° de al dan niet ondertekende afsluitingen en 
uittreksels uit rekening opgemaakt door de banken en 
bestemd voor particulieren, met uitsluiting van de 
opgaven van toestand welke aan de titularis van een 
rekening ten titel van een eenvoudige inlichting en 
zonder melding van interesten worden afgeleverd, 
tussen de data vastgesteld voor de periodieke 
verzending van rekeninguittreksels; 

(opgeheven) 
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4° de al dan niet ondertekende ontvangstbewijzen of 
getuigschriften, tot vaststelling van het neerleggen van 
effecten om een vergadering van aandeel- of 
obligatiehouders te kunnen bijwonen evenals de 
ontlastingen verstrekt bij het terugnemen van die 
effecten; 

(opgeheven) 

Worden met banken gelijkgesteld, alle natuurlijke of 
rechtspersonen die gewoonlijk geld in deposito 
ontvangen. 

(opgeheven) 

Wanneer een akte of een geschrift bedoeld in het 
eerste lid in meerdere dubbels of originelen is 
opgemaakt, is het recht op elk exemplaar verschuldigd. 

(opgeheven) 

Titel III – Verschuldigdheid en betaling van de rechten 
op geschriften 

Titel III – Verschuldigdheid en betaling van de 
rechten op geschriften 

Artikel 11 Artikel 11 
De in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 1° bedoelde akten 
en geschriften zijn aan het recht onderworpen van 
zodra zij zijn opgemaakt en ondertekend of 
geparafeerd, hetzij met de hand, hetzij via 
elektronische handtekening in de zin van artikel 3.10. 
van Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG of een 
gekwalificeerde elektronische handtekening in de zin 
van artikel 3.12. van dezelfde verordening, door de 
persoon of door één van de personen van wie die akten 
en geschriften uitgaan. 

De akten zijn aan het recht onderworpen van zodra 
zij zijn opgemaakt en ondertekend of geparafeerd, 
hetzij met de hand, hetzij via elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.10. van 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten 
voor elektronische transacties in de interne markt en 
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG of een 
gekwalificeerde elektronische handtekening in de zin 
van artikel 3.12. van dezelfde verordening, door de 
persoon van wie die akten uitgaan. 

De in artikel 8, eerste lid, 2°, 3° en 4° bedoelde 
geschriften zijn aan het recht onderworpen van zodra 
zij zijn opgemaakt door de bank, een ermee 
gelijkgestelde persoon of de beursvennootschap van 
wie deze uitgaan. 

(opgeheven) 

Artikel 11 (tekst volgens het ontwerp en tot 
31.12.2027) 

Artikel 11 (iwt op 01.01.2028 tekst voortvloeiend uit 
artikel 126 van de wet van 12 mei 2024 tot 

digitalisatie van de relaties tussen de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de burgers, de bedrijven, 

de rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
opheffing van de wet van 26 januari 2021 

betreffende de dematerialisatie van de relaties 
tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, de 

burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot 
wijziging van diverse fiscale wetboeken en wetten, 
zoals vervangen door het huidige wetsontwerp, zie 

art. 11) 
De akten zijn aan het recht onderworpen van zodra zij 
zijn opgemaakt en ondertekend of geparafeerd, hetzij 
met de hand, hetzij via elektronische handtekening in 

De akten zijn aan het recht onderworpen van zodra 
zij zijn opgemaakt en ondertekend of geparafeerd, 
door de persoon van wie de akten uitgaan. 
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de zin van artikel 3.10. van Verordening (EU) nr. 
910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische transacties in 
de interne markt en tot intrekking van Richtlijn 
1999/93/EG of een gekwalificeerde elektronische 
handtekening in de zin van artikel 3.12. van dezelfde 
verordening, door de persoon van wie die akten 
uitgaan. 

Titel IV – Administratieve sancties Titel IV – Administratieve sancties 
Artikel 13 Artikel 13 

Voor elke overtreding van de verplichting het recht te 
kwijten op de in de artikelen 3 tot 7 bedoelde 
geschriften, is er een boete verschuldigd gelijk aan drie 
maal het ontdoken recht, met een minimum van 75 
euro, te weten: door de ambtenaren en openbare 
officieren, voor de door hen of door hun tussenkomst 
opgemaakte geschriften, en wat de andere akten 
betreft, door elk der opstellers of ondertekenaars 
ervan. 

Voor elke overtreding van de verplichting het recht 
te kwijten, is de belastingschuldige bovendien een 
boete verschuldigd van drie maal het ontdoken 
recht, met een minimum van 75 euro, voor de door 
hem of door zijn tussenkomst opgestelde akte 

Artikel 14 Artikel 14 
Voor elke overtreding van de verplichting het recht te 
kwijten op de bij artikel 8 getarifeerde akten en 
geschriften, is er een boete verschuldigd van 10 euro, 
door ieder der opstellers of ondertekenaars alsook 
door de banken en de ermee gelijkgestelde personen 
of de beursvennootschappen die deze akten of 
geschriften aanvaarden. 

(opgeheven) 

Artikel 15 Artikel 15 
Lopen een boete op van 25 euro per overtreding: (ongewijzigd) 
1° de notaris die het neerleggen onder zijn minuten 
aanvaardt van een akte of geschrift waarvan het 
verplichte recht niet is voldaan; 

1° de notaris die het neerleggen onder zijn minuten 
aanvaardt van een akte waarvan het verplichte recht 
niet is voldaan; 

2° de ambtenaar die een dergelijke akte of geschrift 
registreert. 

2° de ambtenaar die een dergelijke akte registreert. 

Titel V – Diverse bepalingen Titel V – Diverse bepalingen 
Artikel 18 Artikel 18 

Wanneer een akte vrijgesteld is van het recht uit 
hoofde van haar bestemming of van de hoedanigheid 
van de persoon aan wie ze wordt afgeleverd, mag zij tot 
geen andere doeleinden of door geen andere personen 
worden aangewend op straf van een boete gelijk aan 
twintigmaal het ontdoken recht, zonder dat deze 
minder dan 25 euro mag bedragen, en benevens de 
betaling van dit recht. Bedoelde boete wordt 
persoonlijk en zonder verhaal opgelopen door al wie dit 
verbod overtreedt. 

Wanneer een akte vrijgesteld is van het recht uit 
hoofde van haar bestemming of van de hoedanigheid 
van de persoon aan wie ze wordt afgeleverd, mag zij 
tot geen andere doeleinden of door geen andere 
personen worden aangewend op straf van een boete 
gelijk aan twintigmaal het ontdoken recht. Bedoelde 
boete wordt persoonlijk en zonder verhaal opgelopen 
door al wie dit verbod overtreedt. 

Titel VI – Vrijstellingen Titel VI – Vrijstellingen 
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Artikel 21 Artikel 21 
Worden van het recht vrijgesteld: (ongewijzigd) 
1° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd ter 
uitvoering van wetten, reglementen en transacties ten 
bate van de Staat, gemeenschappen, gewesten, 
provincies, gemeenten en openbare organismen 
betreffende belastingen, onteigeningen en 
ruilverkavelingen; 

1° akten opgemaakt of afgeleverd ter uitvoering van 
wetten, reglementen en transacties ten bate van de 
Staat, gemeenschappen, gewesten, provincies, 
gemeenten en openbare organismen betreffende 
belastingen, onteigeningen en ruilverkavelingen; 

2° akten en geschriften betreffende de uitvoering van 
het Waals Wetboek van ruimtelijke ordening, 
stedenbouw en patrimonium van 14 mei 1984, het 
Brussels Wetboek van ruimtelijke ordening van 
9 april 2004 en het Vlaams decreet houdende de 
organisatie van de ruimtelijke ordening van 
18 mei 1999, alsook hun uitvoeringsbesluiten; 

2° akten betreffende de uitvoering van het Waals 
Wetboek van ruimtelijke ordening, stedenbouw en 
patrimonium van 14 mei 1984, het Brussels Wetboek 
van ruimtelijke ordening van 9 april 2004 en het 
Vlaams decreet houdende de organisatie van de 
ruimtelijke ordening van 18 mei 1999, alsook hun 
uitvoeringsbesluiten; 

3° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd voor 
de toepassing van de wetten op het gebruik van de 
talen in gerechtszaken en in bestuurszaken; 

3° akten opgemaakt of afgeleverd voor de toepassing 
van de wetten op het gebruik van de talen in 
gerechtszaken en in bestuurszaken; 

4° de exploten van gerechtsdeurwaarders opgesteld 
ter vervanging van een gerechtsbrief in het geval 
bepaald bij artikel 46, § 3, van het Gerechtelijk 
Wetboek. 

(ongewijzigd) 

Bovenaan het exploot dient te worden vermeld dat het 
is opgesteld ter vervanging van een gerechtsbrief en dit 
met vermelding van het artikel van het Gerechtelijk 
Wetboek op grond waarvan de betekening wordt 
gedaan; 

(ongewijzigd) 

5° akten en geschriften betreffende de uitvoering van 
de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering 
van het handelsregister, tot oprichting van erkende 
ondernemingsloketten en houdende diverse 
bepalingen; 

5° akten betreffende de uitvoering van de wet van 
16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank 
van Ondernemingen, tot modernisering van het 
handelsregister, tot oprichting van erkende 
ondernemingsloketten en houdende diverse 
bepalingen; 

6° de ontvangstbewijzen afgeleverd om van de afgifte 
van spaar- of depositoboekjes aan of door de 
uitgevende instelling te doen blijken en de afsluitingen 
van rekeningen die in die boekjes worden geschreven; 

(opgeheven) 

7° de ontvangstbewijzen uitgereikt of opgesteld om het 
afgeven of deponeren van effecten aan toonder met 
het oog op hun dematerialisering vast te stellen of om 
de boeking vast te stellen op de rekeningen bedoeld in 
artikel 1, 3°, van de wet van 2 januari 1991 betreffende 
de markt van de effecten van de overheidsschuld en 
het monetaire beleidsinstrumentarium en in artikel 1, 
§ 1, derde lid, van de wet van 22 juli 1991 betreffende 
de thesauriebewijzen en de depositobewijzen, evenals 
de afsluitingen en uittreksels van de rekeningen 
waarop die effecten zijn geboekt; 

(opgeheven) 
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8° akten en geschriften betreffende de invordering van 
de door de Staat gedane voorschotten in uitvoering van 
de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek 
betreffende de gerechtelijke bijstand; 

8° akten betreffende de invordering van de door de 
Staat gedane voorschotten in uitvoering van de 
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek 
betreffende de gerechtelijke bijstand; 

9° akten en geschriften betreffende de vrijwillige 
erkenning van een natuurlijk kind; 

9° akten betreffende de vrijwillige erkenning van een 
kind; 

10° akten en geschriften afgeleverd aan vreemde 
overheden of openbare besturen in uitvoering van 
internationale akkoorden; 

10° akten afgeleverd aan vreemde overheden of 
openbare besturen in uitvoering van internationale 
akkoorden; 

11° de akten en geschriften betreffende de 
tegemoetkomingen bedoeld in de wet van 
21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
alimentatievorderingen bij de FOD Financiën. 

11° de akten betreffende de tegemoetkomingen 
bedoeld in de wet van 21 februari 2003 tot oprichting 
van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de 
FOD Financiën. 

(…) (…) 
Artikel 22 Artikel 22 

Wanneer een akte of geschrift vrijgesteld is van rechten 
uit hoofde van een omstandigheid die niet blijkt uit de 
tekst der akte, meer bepaald omwille van de 
bestemming of de bevoegdheid van de persoon aan 
wie het werd afgeleverd, dan dient bovenaan de akte 
melding te worden gemaakt van de oorzaak der 
vrijstelling, op straf er het voordeel van te verliezen. 

Een akte waarvan de tekst geen melding maakt van 
de oorzaak van de vrijstelling van het recht, 
vermeldt die oorzaak bovenaan op de akte, op 
straffe het voordeel ervan te verliezen. 

Titel VII – Terugbetalingen Titel VII – Terugbetalingen 
Artikel 23 Artikel 23 

Het recht wordt tot beloop van het nodige bedrag 
terugbetaald voor akten en geschriften waarvoor het 
recht werd voldaan terwijl zij van het recht vrijgesteld 
waren evenals voor de akten en geschriften die 
aanleiding gaven tot de betaling van een recht tegen 
een hoger bedrag dan het wettelijke tarief. 

Het recht is tot het passend beloop voor teruggave 
vatbaar wanneer een hoger dan het verschuldigde 
bedrag werd betaald. 

De Koning bepaalt de wijze waarop de teruggave 
geschiedt, de formaliteiten en voorwaarden waarvan 
zij afhankelijk wordt gesteld, alsmede de ontvanger die 
bevoegd is om ze uit te voeren. 

(ongewijzigd) 

Wet van 12 mei 2024 tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 

26 januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 

wetboeken en wetten 

Artikel 126 (wijzigt artikel 11 WDRT met iwt op 
01.01.2028) 

Artikel 126 

In artikel 11 van het Wetboek van diverse rechten en 
taksen, vervangen bij de wet van 18 mei 2022, wordt 
het eerste lid vervangen als volgt: 

Artikel 11 van het Wetboek van diverse rechten en 
taksen, vervangen bij de wet van 18 mei 2022 en 
gewijzigd bij de wet van …, wordt vervangen 
als volgt: 

“De in de artikelen 3 tot 8, eerste lid, 1°, bedoelde 
akten en geschriften zijn aan het recht onderworpen 

“Art. 11. De akten zijn aan het recht onderworpen 
van zodra zij zijn opgemaakt en ondertekend of 
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van zodra zij zijn opgemaakt en ondertekend of 
geparafeerd, door de persoon of door één van de 
personen van wie die akten en geschriften uitgaan.”. 

geparafeerd door de persoon van wie die akten 
uitgaan.” 

BOEK II – Diverse taksen BOEK II – Diverse taksen 
TITEL V – Jaarlijkse taks op de 

verzekeringsverrichtingen 
TITEL V – Jaarlijkse taks op de 

verzekeringsverrichtingen 
Artikel 1751 Artikel 1751 

§1. Het tarief van de taks bedraagt 9,25 %. (ongewijzigd) 
§2. Dit tarief wordt verminderd tot 4,40 % wat betreft: (ongewijzigd) 
(…) (…) 
7° de pensioenovereenkomsten als bedoeld in artikel 2, 
7°, van de wet van 18 februari 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake aanvullende pensioenen en tot 
instelling van een aanvullend pensioen voor de 
zelfstandigen actief als natuurlijke persoon, voor de 
meewerkende echtgenoten en voor de zelfstandige 
helpers. 

(opgeheven) 

Artikel 1762 Artikel 1762 
Zijn alleen van de taks vrijgesteld: Zijn alleen van de taks vrijgesteld: 
(…) (…) 
 4°quater de pensioenovereenkomsten bedoeld in 

artikel 2, 7°, van de wet van 18 februari 2018 
houdende diverse bepalingen inzake aanvullende 
pensioenen en tot instelling van een aanvullend 
pensioen voor de zelfstandigen actief als natuurlijke 
persoon, voor de meewerkende echtgenoten en 
voor de zelfstandige helpers; 

Titel IX – Belasting voor aanplakking (opgeheven) 

Artikel 188 (opgeheven) 
Er wordt een taks gevestigd op alle om 't even welke 
plakbrieven die voor het publiek zichtbaar zijn en 
waarvan de oppervlakte groter is dan 1 vierkante 
meter. 

(opgeheven) 

Artikel 189 (reeds opgeheven) (opgeheven) 
Artikel 190 (opgeheven) 

Het bedrag van de taks bedraagt 0,50 euro per 
vierkante meter of breuk van vierkante meter wanneer 
de oppervlakte van de plakbrief gelijk is aan of groter is 
dan 1 vierkante meter. 

(opgeheven) 

Het bedrag van de taks op de affiches van gewoon 
papier die zonder enige bescherming op panelen 
worden geplakt, ligt evenwel niet hoger dan 5 euro. 

(opgeheven) 

Artikel 191 (opgeheven) 
De lichtaankondigingen en de aankondigingen bij 
middel van lichtprojecties, met meervoudige en 

(opgeheven) 
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achtereenvolgende, al dan niet afwisselende 
advertenties, zijn onderworpen, welke ook het getal en 
de veelvuldigheid der aankondigingen zij, aan een 
jaarlijkse belasting gelijk aan vijfmaal de belasting 
gevestigd bij voorgaand artikel. 

Artikel 192 (reeds opgeheven) (opgeheven) 
Artikel 193 (opgeheven) 

De belastbare oppervlakte wordt, voor de toepassing 
van de voorgaande artikelen, bepaald door de 
oppervlakte van de rechthoek waarvan de kanten 
lopen door de uiterste punten van de gedaante der 
aankondiging. 

(opgeheven) 

Zijn twee of verscheidene gelijkaardige aankondigingen 
naast elkander geplaatst of zijn ze derwijze bij elkander 
gebracht dat zij een geheel uitmaken, dan dient men, 
tot vaststelling van de belastbare oppervlakte, het 
geheel te beschouwen. 

(opgeheven) 

Artikel 194 (opgeheven) 
Zijn niet onderhevig aan de belasting voor aanplakking: (opgeheven) 
1° de uithangborden; (opgeheven) 
2° de akten, afschriften, kopieën of uittreksels, ter 
uitvoering van de wet of van een rechterlijke beslissing 
aangeplakt. 

(opgeheven) 

Artikel 195 (opgeheven) 
De belasting en de boete zijn hoofdelijk verschuldigd: (opgeheven) 
1° door de persoon die er belang bij heeft dat de 
plakbrief wordt aangebracht; 

(opgeheven) 

2° door de ondernemer van aanplakking. (opgeheven) 
Elke aanplakking gedaan of behouden vóór de betaling 
van de belasting wordt gestraft met een boete gelijk 
aan vijfmaal de ontdoken belasting, zonder dat zij 
minder dan 25 EUR mag bedragen. 

(opgeheven) 

De onrechtmatig aangeplakte plakbrieven kunnen in 
beslag worden genomen of vernietigd. 

(opgeheven) 

Artikel 196 (opgeheven) 
De schuldenaars van de belasting zijn gehouden op elk 
verzoek van de ambtenaren van de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in Boek II, zonder verplaatsing inzage te 
verlenen van al hun repertoria, registers, boeken en 
van alle andere bescheiden in verband met hun 
verrichtingen inzake aanplakking. 

(opgeheven) 

Elke weigering van overlegging wordt met een boete 
van 250 tot 2.500 EUR gestraft. 

(opgeheven) 

Artikel 197 (opgeheven) 



451066/001DOC 56

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Elke jaarlijkse belasting is voor een gans jaar 
verschuldigd, zonder breuk. 

(opgeheven) 

Het jaar vervalt de 31 december, welke de datum ook 
zij waarop de aanplakking geschiedde. 

(opgeheven) 

De betaling van een tweede jaarlijkse belasting of van 
een volgende jaarlijkse belasting kan eerst worden 
gevorderd wanneer de plakbrief niet is ingetrokken 
binnen de maand volgende op het einde van het 
vervallen jaar. 

(opgeheven) 

Deze bepaling is echter niet van toepassing of houdt op 
van toepassing te zijn, wanneer de plakbrief wordt 
vernieuwd of in stand gehouden na afloop van het jaar. 

(opgeheven) 

De jaarlijkse belasting is invorderbaar de 2 januari van 
elk jaar. 

(opgeheven) 

Elke jaarlijkse belasting kan ineens worden betaald 
voor een of verscheidene jaren. 

(opgeheven) 

Artikel 198 (opgeheven) 
Zijn vrij van de belasting voor aanplakking: (opgeheven) 
1° de plakbrieven aangeplakt door de Staat, de 
gewesten, de gemeenschappen, de provincies, de 
gemeenten, de autonome provinciebedrijven, de 
autonome gemeentebedrijven, de polders en 
wateringen en de openbare instellingen; de 
plakbrieven van het Nationaal Instituut voor 
oorlogsinvaliden, oudstrijders en oorlogsslachtoffers; 

(opgeheven) 

2° de plakbrieven in kieszaken; (opgeheven) 
3° de plakbrieven uitsluitend betreffende het 
aanvragen en aanbieden van betrekkingen; 

(opgeheven) 

4° de plakbrieven van de bedienaars der erediensten 
erkend door de Staat, betreffende de oefeningen, 
plechtigheden en diensten van de eredienst; 

(opgeheven) 

5° de plakbrieven ter aankondiging van openbare 
voordrachten of vergaderingen die worden belegd tot 
onderricht ofwel tot politieke, wijsgerige of 
godsdienstige propaganda en waarvoor geen betaling 
vereist wordt; 

(opgeheven) 

6° de plakbrieven van de door de Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, de Vlaamse 
Landmaatschappij, la Société régionale wallonne du 
logement en de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij erkende maatschappijen; de 
plakbrieven van de coöperatieve vennootschappen, 
het Woningfonds van de Bond der Kroostrijke Gezinnen 
van België, het Vlaamse Woningfonds van de Grote 
Gezinnen, het Woningfonds van de Kroostrijke 
Gezinnen van Wallonië en het Woningfonds van de 
Gezinnen van het Brusselse Gewest; de plakbrieven 
van het Europees Centrum voor Vermiste en Seksueel 

(opgeheven) 
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Uitgebuite Kinderen - België - Stichting naar Belgisch 
recht, en die van de verenigingen die actief zijn bij de 
opsporing van verdwenen kinderen of in de strijd tegen 
de seksuele uitbuiting van kinderen, wanneer zij 
handelen in overleg met of op verzoek van het 
genoemde centrum; 
7° de plakbrieven houdende aankondiging van feesten, 
vermakelijkheden, plechtigheden of inzamelingen 
uitsluitend ingericht met een liefdadig en menslievend 
doel; 

(opgeheven) 

Artikel 199 (opgeheven) 
De schuldenaar dient op het bevoegde kantoor een 
opgave in die de maatstaf van heffing opgeeft alsmede 
alle noodzakelijke elementen ter bepaling ervan. 

(opgeheven) 

De belasting wordt betaald door storting of 
overschrijving op de postrekening van dat kantoor. 

(opgeheven) 

De wijze waarop de registers van de ondernemers van 
aanplakking en van de fabrikanten van plakbrieven 
moeten gehouden worden alsmede die waarop hun 
overeenkomsten er moeten in vermeld worden en over 
het algemeen al de maatregelen ter uitvoering van de 
bepalingen van deze titel worden bepaald bij koninklijk 
besluit. 

(opgeheven) 

De overtredingen van de ter uitvoering van het 
voorgaande lid genomen koninklijke besluiten worden 
gestraft met een boete van 25 EUR. 

(opgeheven) 

Artikel 200 Artikel 200 
Ten einde de schoonheid der gebouwen, 
monumenten, zichten en landschappen te vrijwaren, 
wordt de regering gemachtigd de aanplakking van alle 
hoe ook genaamde plakbrieven die een zekere grootte 
te buiten gaan, op bepaalde plaatsen te verbieden. 

(ongewijzigd) 

De overtredingen van de koninklijke besluiten, ter 
uitvoering van dit artikel genomen, worden gestraft 
met een boete van 1,25 EUR tot 50 EUR. Het bepaalde 
in het eerste boek van het Strafwetboek is van 
toepassing op die overtredingen. 

(ongewijzigd) 

Door het strafvonnis wordt de vernietiging van de 
onwettelijk aangebrachte plakbrief, op kosten van de 
veroordeelde, voorgeschreven. 

(ongewijzigd) 

Artikel 2011 (opgeheven) 
De personen bevoegd om proces-verbaal op te maken 
zijn, naast de ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, de leden van de 
geïntegreerde politiedienst gestructureerd op twee 
niveaus en de ambtenaren die daartoe worden 
gemachtigd door de minister die bevoegd is voor 
Openbare werken. 

(opgeheven) 
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Deze ambtenaren hebben recht van toegang tot de 
plaats waar de plakbrief is aangebracht om na te gaan 
of de bepalingen van deze titel en de koninklijke 
besluiten tot uitvoering er van werden nagekomen. 

(opgeheven) 

Artikel 201² (opgeheven) 
De belasting voor aanplakking wordt terugbetaald 
wanneer zij de belasting overtreft welke eisbaar is 
volgens de aard en de oppervlakte van de plakbrief of 
volgens de inhoud van de door de belastingschuldige 
gedane aangifte.  

(opgeheven) 

De laatste twee alinea's van artikel 136 zijn toepasselijk 
op de belasting voor aanplakking. 

(opgeheven) 

Wet van 12 mei 2024 tot digitalisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst Financiën, 
de burgers, de bedrijven, de rechtspersonen en bepaalde derden en tot opheffing van de wet van 26 

januari 2021 betreffende de dematerialisatie van de relaties tussen de Federale Overheidsdienst 
Financiën, de burgers, rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale 

wetboeken en wetten 

Artikel 133 (wijzigt artikel 199 WDRT met iwt op 
01.01.2028) 

(opgeheven) 

In artikel 199 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 19 december 2006 en vervangen bij de wet 
van 12 mei 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

(opgeheven) 

1° in het derde lid, wordt het woord “ingediend” 
vervangen door het woord “verzonden”; 

(opgeheven) 

2° in het vierde lid, wordt het woord 
“indieningstermijn” vervangen door het woord 
“verzendingstermijn”. 

(opgeheven) 

Wet van 12 mei 2024 houdende diverse fiscale bepalingen 

Artikel 97 (wijzigt artikel 197 WDRT met iwt op 
01.01.2028) 

(opgeheven) 

In artikel 197, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden “en moet uiterlijk op 31 januari 
betaald worden” opgeheven. 

(opgeheven) 

Artikel 98 (wijzigt artikel 199 WDRT met iwt op 
01.01.2028) 

(opgeheven) 

Artikel 199 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 22 april 2003 en gewijzigd bij de wet van 19 
december 2006, wordt vervangen als volgt: 

(opgeheven) 

“Art. 199. De belastingplichtige dient alvorens de 
belasting te betalen bij de bevoegde dienst een 
aangifte in met vermelding voor de belastingschuldige 
en, in voorkomend geval, zijn lasthebber van de naam, 
het adres, het ondernemingsnummer in geval van 
rechtspersonen of het rijksregisternummer in geval van 
natuurlijke personen, alsook met name de periode 

(opgeheven) 
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waarop de aangifte betrekking heeft, de belastbare 
basis, de verrekeningen en het verschuldigd bedrag. 
De Koning bepaalt de nadere regels, de vorm en de 
inhoud van de aangifte. 

(opgeheven) 

De aangifte wordt uiterlijk ingediend op 31 januari van 
het jaar waarop ze betrekking heeft indien de aangifte 
een volledig jaar betreft, of, indien de aanplakking 
plaats heeft in de loop van het jaar, de werkdag 
voorafgaand aan de aanplakking. 

(opgeheven) 

De belasting is betaalbaar uiterlijk op de dag waarop de 
indieningstermijn van de aangifte verstrijkt.  

(opgeheven) 

De wijze waarop de registers van de ondernemers van 
aanplakking en van de fabrikanten van plakbrieven 
gehouden worden alsmede die waarop hun 
overeenkomsten er in vermeld worden en over het 
algemeen al de maatregelen ter uitvoering van de 
bepalingen van deze titel worden bepaald bij koninklijk 
besluit. 

(opgeheven) 

De overtredingen van de ter uitvoering van het vijfde 
lid genomen koninklijke besluiten worden gestraft met 
een boete van 25 euro.”. 

(opgeheven) 

Artikel 100 (wijzigt artikel 201² WDRT met iwt op 
01.01.2028) 

(opgeheven) 

Artikel 2012 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 2 juli 1930 en gewijzigd bij koninklijk besluit nr. 
63 van 28 november 1939 en de wet van 22 april 2003, 
wordt opgeheven. 

(opgeheven) 

Titel 5 – Plantaardige dranken zonder toegevoegde suikers 

De wet van 21 december 2009 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie 
Artikel 7 Artikel 7 

Onverminderd artikel 8 wordt verstaan onder 
alcoholvrije dranken: 

Onverminderd artikel 8 wordt verstaan onder 
alcoholvrije dranken: 

a) water, natuurlijk of kunstmatig mineraalwater en 
spuitwater daaronder begrepen, zonder toegevoegde 
suiker of andere zoetstoffen, noch gearomatiseerd 
alsmede kunstijs van de GN-code 2201; 

a) water, natuurlijk of kunstmatig mineraalwater en 
spuitwater daaronder begrepen, zonder toegevoegde 
suiker of andere zoetstoffen, noch gearomatiseerd 
alsmede kunstijs van de GN-code 2201; 

b) water, mineraalwater en spuitwater daaronder 
begrepen, met toegevoegde suiker of andere 
zoetstoffen, al dan niet gearomatiseerd, alsmede 
andere alcoholvrije dranken van de GN-code 2202, met 
uitzondering van dranken op basis van melk, van soja 
of van rijst; 

b) water, mineraalwater en spuitwater daaronder 
begrepen, met toegevoegde suiker of andere 
zoetstoffen, al dan niet gearomatiseerd, alsmede 
andere alcoholvrije dranken van de GN-code 2202, 
met uitzondering van dranken op basis van melk, van 
soja of van rijst; 

c) gearomatiseerd water, mineraalwater en spuitwater 
daaronder begrepen, zonder toegevoegde suiker of 
andere zoetstoffen, van de GN-code 2202; 

c) gearomatiseerd water, mineraalwater en 
spuitwater daaronder begrepen, zonder toegevoegde 
suiker of andere zoetstoffen, van de GN-code 2202; 

d) bieren zoals gedefinieerd in artikel 4 van de wet van 
7 januari 1998 betreffende de structuur en de 

d) bieren zoals gedefinieerd in artikel 4 van de wet 
van 7 januari 1998 betreffende de structuur en de 
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accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende 
dranken, waarvan het alcohol-volumegehalte niet 
meer bedraagt dan 0,5 % vol.; 

accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende 
dranken, waarvan het alcohol-volumegehalte niet 
meer bedraagt dan 0,5 % vol.; 

e) wijn van de GN-codes 2204 en 2205 waarvan het 
alcoholvolumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 

e) wijn van de GN-codes 2204 en 2205 waarvan het 
alcoholvolumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 

f) andere gegiste dranken van de GN-codes 2204 en 
2205, alsmede die van de GN-code 2206, waarvan het 
alcohol-volumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 

f) andere gegiste dranken van de GN-codes 2204 en 
2205, alsmede die van de GN-code 2206, waarvan het 
alcohol-volumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 

g) de dranken van de GN-code 2208 waarvan het 
alcoholvolumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 

g) de dranken van de GN-code 2208 waarvan het 
alcoholvolumegehalte niet meer bedraagt dan 1,2 % 
vol.; 

h)  ongegiste vruchtensappen en ongegiste 
groentesappen, zonder toegevoegde alcohol, met of 
zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen van 
de GN-code 2009, met uitzondering van vers geperste 
vruchtensappen en groentesappen die geen enkele 
bewerking hebben ondergaan, die in de detailhandel 
ter plaatse vervaardigd worden en die onmiddellijk te 
koop aangeboden worden voor consumptie en die dus 
niet voor wederverkoop bestemd zijn;  

h)  ongegiste vruchtensappen en ongegiste 
groentesappen, zonder toegevoegde alcohol, met of 
zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen van 
de GN-code 2009, met uitzondering van vers geperste 
vruchtensappen en groentesappen die geen enkele 
bewerking hebben ondergaan, die in de detailhandel 
ter plaatse vervaardigd worden en die onmiddellijk te 
koop aangeboden worden voor consumptie en die 
dus niet voor wederverkoop bestemd zijn;  

i) elke substantie in om het even welke vorm, die 
kennelijk bestemd is voor de vervaardiging van de in b) 
vermelde alcoholvrije dranken, hetzij in 
kleinhandelsverpakking, hetzij in een verpakking die 
bestemd is voor de vervaardiging van dergelijke voor 
gebruik gerede alcoholvrije dranken; 

i) elke substantie in om het even welke vorm, die 
kennelijk bestemd is voor de vervaardiging van de in 
b) vermelde alcoholvrije dranken, hetzij in 
kleinhandelsverpakking, hetzij in een verpakking die 
bestemd is voor de vervaardiging van dergelijke voor 
gebruik gerede alcoholvrije dranken; 

j) elke substantie in om het even welke vorm, die 
kennelijk bestemd is voor de vervaardiging van de in c) 
vermelde alcoholvrije dranken, hetzij in 
kleinhandelsverpakking, hetzij in een verpakking die 
bestemd is voor de vervaardiging van dergelijke voor 
gebruik gerede alcoholvrije dranken.  

j) elke substantie in om het even welke vorm, die 
kennelijk bestemd is voor de vervaardiging van de in 
c) vermelde alcoholvrije dranken, hetzij in 
kleinhandelsverpakking, hetzij in een verpakking die 
bestemd is voor de vervaardiging van dergelijke voor 
gebruik gerede alcoholvrije dranken; 

 k) plantaardige dranken, andere dan dranken op 
basis van soja of van rijst, zonder toegevoegde 
suiker. 

 Onder plantaardige dranken wordt verstaan de 
dranken van de GN-codes 2202 99 11 tot en met 
2202 99 19 op basis van noten, granen, zaden, 
peulgroenten bedoeld bij tariefpost 0708, en 
wortels en knollen bedoeld bij tariefpost 0714. 

Artikel 13 Artikel 13 
§ 1. Bij de uitslag tot verbruik hier te lande worden 
alcoholvrije dranken onderworpen aan een als volgt 
vastgesteld accijnstarief: 

§ 1. Bij de uitslag tot verbruik hier te lande worden 
alcoholvrije dranken onderworpen aan een als volgt 
vastgesteld accijnstarief: 

a) de in artikel 7, a), bedoelde producten: 0 euro per 
hectoliter; 

a) de in artikel 7, a), bedoelde producten: 0 euro per 
hectoliter; 
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b) de in artikel 7, b), bedoelde producten: 11,9233 euro 
per hectoliter; 

b) de in artikel 7, b), bedoelde producten: 11,9233 
euro per hectoliter; 

c) de in artikel 7, c), bedoelde producten: 6,8133 euro 
per hectoliter; 

c) de in artikel 7, c), bedoelde producten: 6,8133 euro 
per hectoliter; 

d) de in artikel 7, d), bedoelde producten: 3,7519 euro 
per hectoliter; 

d) de in artikel 7, d), bedoelde producten: 3,7519 euro 
per hectoliter; 

e) de in artikel 7, e), bedoelde producten: 3,7519 euro 
per hectoliter; 

e) de in artikel 7, e), bedoelde producten: 3,7519 euro 
per hectoliter; 

f) de in artikel 7, f), bedoelde producten: 3,7519 euro 
per hectoliter; 

f) de in artikel 7, f), bedoelde producten: 3,7519 euro 
per hectoliter; 

g) de in artikel 7, g), bedoelde producten: 3,7519 euro 
per hectoliter; 

g) de in artikel 7, g), bedoelde producten: 3,7519 euro 
per hectoliter; 

h) de in artikel 7, h), bedoelde producten: 0 euro per 
hectoliter; 

h) de in artikel 7, h), bedoelde producten: 0 euro per 
hectoliter; 

i) de in artikel 7, i), bedoelde substanties: 
- aangeboden onder vloeibare vorm: 71,5405 euro per 
hectoliter; 
- aangeboden onder poeder- of korrelvorm of onder 
een andere vaste vorm: 119,2343 euro per 100 kg 
nettogewicht. 

i) de in artikel 7, i), bedoelde substanties: 
- aangeboden onder vloeibare vorm: 71,5405 euro 
per hectoliter; 
- aangeboden onder poeder- of korrelvorm of onder 
een andere vaste vorm: 119,2343 euro per 100 kg 
nettogewicht. 

j) de in artikel 7, j) bedoelde substanties: 
- aangeboden onder vloeibare vorm: 40,8803 euro per 
hectoliter; 
- aangeboden onder poeder- of korrelvorm of onder 
een andere vaste vorm: 68,1339 euro per 100 kg 
nettogewicht. 

j) de in artikel 7, j) bedoelde substanties: 
- aangeboden onder vloeibare vorm: 40,8803 euro 
per hectoliter; 
- aangeboden onder poeder- of korrelvorm of onder 
een andere vaste vorm: 68,1339 euro per 100 kg 
nettogewicht. 

 k) de in artikel 7, k), bedoelde producten: 0 euro per 
hectoliter. 

§ 2. Het volume van de dranken en vloeibare 
substanties te belasten met de bij paragraaf 1, a) tot en 
met i), eerste streepje en j), eerste streepje, 
vastgestelde accijnzen wordt uitgedrukt in hectoliter 
en in liter, waarbij delen van een liter worden 
verwaarloosd. Wanneer het te belasten volume kleiner 
is dan een liter, worden de delen van een deciliter 
verwaarloosd. 

§ 2. Het volume van de dranken en vloeibare 
substanties te belasten met de bij paragraaf 1, a) tot 
en met i), eerste streepje , j), eerste streepje en k), 
vastgestelde accijnzen wordt uitgedrukt in hectoliter 
en in liter, waarbij delen van een liter worden 
verwaarloosd. Wanneer het te belasten volume 
kleiner is dan een liter, worden de delen van een 
deciliter verwaarloosd. 

§ 3. Het gewicht van de substanties aangeboden onder 
poeder- of korrelvorm of onder een andere vaste vorm 
te belasten met de bij paragraaf 1, i), tweede streepje 
en 1, j) tweede streepje, vastgestelde accijnzen wordt 
uitgedrukt in kilogram, waarbij delen van een kilogram 
worden verwaarloosd. Wanneer het te belasten 
gewicht kleiner is dan een kilogram, worden de delen 
van een hectogram verwaarloosd.  

§ 3. Het gewicht van de substanties aangeboden 
onder poeder- of korrelvorm of onder een andere 
vaste vorm te belasten met de bij paragraaf 1, i), 
tweede streepje en 1, j) tweede streepje, 
vastgestelde accijnzen wordt uitgedrukt in kilogram, 
waarbij delen van een kilogram worden 
verwaarloosd. Wanneer het te belasten gewicht 
kleiner is dan een kilogram, worden de delen van een 
hectogram verwaarloosd.  

De gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur 
Artikel 370 Artikel 370 
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Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden als 
dranken beschouwd de categorieën dranken uit de 
volgende codes van de gecombineerde 
douanenomenclatuur: 

Voor de toepassing van dit hoofdstuk worden als 
dranken beschouwd: 

1° water, natuurlijk of kunstmatig mineraalwater en 
spuitwater daaronder begrepen, zonder toegevoegde 
suiker of andere zoetstoffen noch gearomatiseerd van 
de GN code 22.01; 

1° (opgeheven) 

2° De waters, inbegrepen de minerale waters en de 
gashoudende waters, aangevuld met suiker of andere 
zoet- of smaakstoffen, en andere niet alcoholische 
dranken, als bedoeld in de wet van 13 februari 1995 
met betrekking tot het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken, alsmede van alcoholvrije bieren, alcoholvrije 
wijnen, de alcoholvrije tussenproducten en de 
vruchtennectars; 

2° de alcoholvrije dranken van artikel 7, a) tot en met 
h) en k) van de wet van 21 december 2009 
betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije 
dranken en koffie; 

3° bier van de GN code 22.03; 3° bier van de GN code 22.03; 
4° wijn van verse druiven, wijn waaraan alcohol is 
toegevoegd daaronder begrepen, druivemost, andere 
dan deze van nr. 20.09 van GN code 22.04; 

4° wijn van verse druiven, wijn waaraan alcohol is 
toegevoegd daaronder begrepen, druivemost, 
andere dan deze van nr. 20.09 van GN code 22.04; 

5° vermout en andere wijn van verse druiven, bereid 
met aromatische planten of met aromatische stoffen 
van GN code 22.05; 

5° vermout en andere wijn van verse druiven, bereid 
met aromatische planten of met aromatische stoffen 
van GN code 22.05; 

6° de andere gegiste dranken (bijvoorbeeld appelwijn, 
perewijn, honingdrank); mengsels van gegiste dranken 
en mengsels van gegiste dranken met alcoholvrije 
dranken, elders genoemd noch elders onder begrepen, 
van GN code 22.06; 

6° de andere gegiste dranken (bijvoorbeeld 
appelwijn, perewijn, honingdrank); mengsels van 
gegiste dranken en mengsels van gegiste dranken 
met alcoholvrije dranken, elders genoemd noch 
elders onder begrepen, van GN code 22.06; 

7° ethylalcohol, niet gedenatureerd met een 
alcoholvolumegehalte van minder dan 80 % vol; 
gedistilleerde dranken, likeuren en andere dranken die 
gedistilleerde alcohol bevatten; alcoholische 
preparaten van de soort gebruikt voor de vervaardiging 
van dranken van de GN code 22.08; 

7° ethylalcohol, niet gedenatureerd met een 
alcoholvolumegehalte van minder dan 80 % vol; 
gedistilleerde dranken, likeuren en andere dranken 
die gedistilleerde alcohol bevatten; alcoholische 
preparaten van de soort gebruikt voor de 
vervaardiging van dranken van de GN code 22.08; 

8° ongegiste vruchtensappen (druivemost daaronder 
begrepen) en ongegiste groentesappen, zonder 
toegevoegde alcohol, met of zonder toegevoegde 
suiker of andere zoetstoffen van de GN-code 2009, met 
uitzondering van vers geperste vruchtensappen en 
groentesappen die geen enkele bewerking hebben 
ondergaan, die in de detailhandel ter plaatse 
vervaardigd worden en die onmiddellijk te koop 
aangeboden worden voor consumptie en die dus niet 
voor wederverkoop bestemd zijn; 

8° (opgeheven) 

9° (…) 9° (…) 
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COORDINATION DES ARTICLES 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Code des droits et taxes divers 

LIVRE Ier – Droits d’écriture LIVRE Ier – Droits d’écriture 
(…) (…) 

TITRE Ier – Etablissement du droit d’écriture TITRE Ier – Etablissement du droit d’écriture 
Article 1er Article 1er 

Il est établi un droit, appelé “droit d’écriture”, sur 
les actes et écrits visés au Titre II du présent Livre. 

Il est établi un droit, appelé “droit d’écriture”, sur 
les actes dressés en Belgique et visés au Titre II du 
présent Livre. 

Les droits prévus par le présent livre ne 
s’appliquent qu’aux actes et écrits dressés en 
Belgique. 

(abrogé) 

Le redevable est: (inchangé) 
1° le notaire pour ses actes; (inchangé)  
2° l’huissier de justice pour ses actes; (inchangé) 
3° la banque ou la société de bourse pour les actes 
et écrits visés à l’article 8. 

(abrogé) 

TITRE II – Fixation des droits d’écriture TITRE II – Fixation des droits d’écriture 
(…) (…) 

Chapitre III - Ecrits bancaires (abrogé) 
Article 8 (abrogé) 

Sont soumis à un droit de 0,15 euro: (abrogé) 
1° les actes de prêt ou d’ouverture de crédit 
consentis par des banques et ceux contenant 
obligation ou reconnaissance de somme ou 
nantissement au profit de banques, lorsqu’ils ne 
sont pas autrement tarifés; 

(abrogé) 

2° les récépissés ou autres écrits, signés ou non 
signés, que délivrent à des particuliers les banques 
ou les sociétés de bourse, pour constater une 
remise ou un dépôt de titres ou pièces; les 
récépissés de titres ou pièces qui leur sont délivrés 
par les particuliers; 

(abrogé) 

3° les arrêtés et extraits de compte, signés ou non 
signés, dressés par les banques à destination des 
particuliers, non compris les états de situation qui 
sont délivrés au titulaire d’un compte à titre de 
simple renseignement et sans mention d’intérêts, 
entre les dates fixées pour l’envoi périodique des 
extraits de compte; 

(abrogé) 

4° les récépissés ou certificats, signés ou non 
signés, constatant le dépôt de titres en vue 
d’assister à une assemblée d’actionnaires ou 

(abrogé) 
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d’obligataires et les décharges données lors du 
retrait de ces titres; 
Sont assimilées aux banques, toutes personnes 
physiques ou morales qui reçoivent 
habituellement des dépôts de sommes. 

(abrogé) 

Lorsqu’un acte ou un écrit visé à l’alinéa 1er est 
dressé en plusieurs doubles ou originaux, le droit 
est dû pour chaque exemplaire. 

(abrogé) 

TITRE III – Exigibilité et paiement des droits 
d’écriture 

TITRE III – Exigibilité et paiement des droits 
d’écriture 

Article 11 Article 11 
Les actes et écrits visés aux articles 3 à 8, alinéa 1er, 
1° sont soumis au droit dès le moment où ils sont 
dressés et signés ou paraphés, soit à la main, soit 
sous forme d’une signature électronique au sens 
de l’article 3.10. du règlement (UE) n° 910/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE ou d’une 
signature électronique qualifiée au sens de 
l’article 3.12. de ce même règlement, par la 
personne ou par une des personnes qui délivre ces 
actes et écrits. 

Les actes sont soumis au droit dès le moment où ils 
sont dressés et signés ou paraphés, soit à la main, 
soit sous forme d’une signature électronique au 
sens de l’article 3.10. du règlement (UE) n° 
910/2014 du Parlement européen et du Conseil du 
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et 
les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE ou d’une 
signature électronique qualifiée au sens de l’article 
3.12. de ce même règlement, par la personne qui 
délivre ces actes. 

Les écrits visés à l’article 8, alinéa 1er, 2°, 3° et 4° 
sont soumis au droit dès le moment où ils sont 
dressés par la banque, une personne y assimilée 
ou la société de bourse qui les délivre. 

(abrogé) 

Article 11 (texte selon le projet et jusqu’au 
31.12.2027) 

Article 11 (e.e.v. au 01.01.2028 texte résultant de 
l’article 126 loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser 

les relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, les entreprises, les 

personnes morales et certains tiers et abrogeant 
la loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation 

des relations entre le Service public fédéral 
Finances, les citoyens, personnes morales et 

certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux 
et lois fiscales sur la dématérialisation des 

relations entre le Service public fédéral Finances, 
les citoyens, personnes morales et certains tiers, et 
modifiant différents codes fiscaux et lois fiscales, 
tel que remplacé par le présent projet; v. art. 11) 

Les actes sont soumis au droit dès le moment où 
ils sont dressés et signés ou paraphés, soit à la 
main, soit sous forme d’une signature 
électronique au sens de l’article 3.10. du 
règlement (UE) n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur 

Les actes sont soumis au droit dès le moment où 
ils sont dressés et signés ou paraphés par la 
personne qui délivre ces actes. 
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l’identification électronique et les services de 
confiance pour les transactions électroniques au 
sein du marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE ou d’une signature électronique 
qualifiée au sens de l’article 3.12. de ce même 
règlement, par la personne qui délivre ces actes. 

Titre IV – Sanctions administratives Titre IV – Sanctions administratives 
Article 13 Article 13 

Pour toute contravention à l’obligation d’acquitter 
le droit sur les écrits visés aux articles 3 à 7, il est 
dû une amende égale à trois fois le droit éludé, 
avec un minimum de 75 euros, à savoir: par les 
fonctionnaires et officiers publics, pour les écrits 
dressés par eux ou à leur intervention, et, pour ce 
qui concerne les autres actes, par chacun de leurs 
auteurs ou signataires. 

Pour toute contravention à l’obligation 
d’acquitter le droit, le redevable doit en outre une 
amende égale à trois fois le droit éludé, avec un 
minimum de 75 euros, pour l’acte dressé par lui 
ou à son intervention. 

Article 14 Article 14 
Pour toute contravention à l’obligation d’acquitter 
le droit sur les actes et écrits tarifés par l’article 8, 
il est dû une amende de 10 euros par chacun de 
leurs auteurs ou signataires et par les banques et 
les personnes y assimilées ou les sociétés de 
bourse qui acceptent ces actes ou écrits. 

(abrogé) 

Article 15 Article 15 
Encourent une amende de 25 euros par 
contravention: 

(inchangé) 

1° le notaire qui accepte le dépôt au rang de ses 
minutes d’un acte ou écrit pour lequel le droit dû 
n’a pas été payé; 

1° le notaire qui accepte le dépôt au rang de ses 
minutes d’un acte pour lequel le droit dû n’a pas 
été payé; 

2° le fonctionnaire qui enregistre pareil acte ou 
écrit. 

2° le fonctionnaire qui enregistre pareil acte. 

TITRE V – Dispositions diverses TITRE V – Dispositions diverses 
Article 18 Article 18 

Lorsqu’un acte est exempté du droit en raison de 
sa destination ou de la qualité de la personne à 
laquelle il est délivré, il ne peut servir à d’autres 
fins ou à d’autres personnes, sous peine d’une 
amende égale à vingt fois le droit éludé, sans 
qu’elle puisse être inférieure à 25 euros, outre le 
paiement de ce droit. Ladite amende est 
encourue, individuellement et sans recours, par 
quiconque contrevient à cette défense. 

Lorsqu’un acte est exempté du droit en raison de 
sa destination ou de la qualité de la personne à 
laquelle il est délivré, il ne peut servir à d’autres fins 
ou à d’autres personnes, sous peine d’une amende 
égale à vingt fois le droit éludé. Ladite amende est 
encourue, individuellement et sans recours, par 
quiconque contrevient à cette défense. 

Titre VI – Exemptions Titre VI – Exemptions 
Article 21 Article 21 

Sont exemptés du droit: (inchangé) 
1° les actes et écrits dressés ou délivrés pour 
l’exécution des lois, règlements et transactions au 

1° les actes dressés ou délivrés pour l’exécution des 
lois, règlements et transactions au bénéfice de 
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bénéfice de l’État, des communautés, des régions, 
des provinces, communes et organismes publics 
relatifs aux impôts, expropriations et 
remembrements de biens ruraux;  

l’État, des communautés, des régions, des 
provinces, communes et organismes publics 
relatifs aux impôts, expropriations et 
remembrements de biens ruraux;  

2° les actes et écrits relatifs au Code wallon de 
l’aménagement du territoire, de l’urbanisme et du 
patrimoine du 14 mai 1984, au Code bruxellois de 
l’aménagement du territoire du 9 avril 2004 et au 
décret flamand portant organisation de 
l’aménagement du territoire du 18 mai 1999, ainsi 
que leurs arrêtés d’exécution; 

2° les actes relatifs au Code wallon de 
l’aménagement du territoire, de l’urbanisme et du 
patrimoine du 14 mai 1984, au Code bruxellois de 
l’aménagement du territoire du 9 avril 2004 et au 
décret flamand portant organisation de 
l’aménagement du territoire du 18 mai 1999, ainsi 
que leurs arrêtés d’exécution; 

3° les actes et écrits dressés ou délivrés pour 
l’application des lois sur l’emploi des langues en 
matière judiciaire et en matière administrative; 

3° les actes dressés ou délivrés pour l’application 
des lois sur l’emploi des langues en matière 
judiciaire et en matière administrative; 

4° les exploits d’huissier de justice dressés en 
remplacement d’un pli judiciaire dans le cas prévu 
à l’article 46, § 3, du Code judiciaire. 

(inchangé) 

L’exploit doit mentionner, en tête, qu’il est dressé 
en remplacement d’un pli judiciaire et indiquer 
l’article du Code judiciaire en vertu duquel la 
signification a été faite; 

(inchangé) 

5° les actes et écrits relatifs à l’exécution de la loi 
du 16 janvier 2003 portant création d’une 
Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation 
du registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses 
dispositions; 

5° les actes relatifs à l’exécution de la loi du 
16 janvier 2003 portant création d’une Banque-
Carrefour des Entreprises, modernisation du 
registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses dispositions; 

6° les récépissés délivrés pour constater la remise 
de livrets d’épargne ou carnets de dépôt à ou par 
l’établissement émetteur et les arrêtés de compte 
portés sur ces livrets; 

(abrogé) 

7° les récépissés délivrés ou dressés pour 
constater la remise ou le dépôt de titres au 
porteur en vue de leur dématérialisation ou pour 
constater l’inscription de valeurs mobilières dans 
les comptes visés à l’article 1er, 3°, de la loi du 
2 janvier 1991 relative au marché des titres de la 
dette publique et aux instruments de la politique 
monétaire et à l’article 1er, § 1er, alinéa 3, de la loi 
du 22 juillet 1991 relative aux billets de trésorerie 
et aux certificats de dépôts, ainsi que les arrêtés et 
extraits des comptes sur lesquels sont inscrits ces 
titres; 

(abrogé) 

8° les actes et écrits relatifs au recouvrement des 
avances payées par l’État en exécution des 
dispositions du Code judiciaire concernant 
l’assistance judiciaire; 

8° les actes relatifs au recouvrement des avances 
payées par l’État en exécution des dispositions du 
Code judiciaire concernant l’assistance judiciaire; 

9° les actes et écrits relatifs à la reconnaissance 
volontaire d’un enfant naturel; 

9° les actes relatifs à la reconnaissance volontaire 
d’un enfant; 
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10° les actes et écrits délivrés aux autorités ou 
administrations publiques étrangères en 
exécution d’accords internationaux; 

10° les actes délivrés aux autorités ou 
administrations publiques étrangères en exécution 
d’accords internationaux; 

11° les actes et écrits relatifs aux interventions 
visées par la loi du 21 février 2003 créant un 
Service des créances alimentaires au sein du SPF 
Finances; 

11° les actes relatifs aux interventions visées par la 
loi du 21 février 2003 créant un Service des 
créances alimentaires au sein du SPF Finances; 

(…) (…) 
Article 22 Article 22 

Lorsqu’un acte ou écrit est exempté du droit en 
raison d’une circonstance qui ne résulte pas de son 
texte, et notamment en raison de sa destination 
ou de la qualité de la personne à laquelle il est 
délivré, il doit être fait mention, en tête, de la 
cause de l’exonération, à peine de perdre le 
bénéfice de celle-ci. 

Un acte dont le texte ne mentionne pas la cause 
d’exemption du droit porte, en tête, une mention 
de cette cause, à peine d’en perdre le bénéfice. 

Titre VII – Remboursements Titre VII – Remboursements 
Article 23 Article 23 

Le droit est remboursé à due concurrence pour les 
actes et écrits dont le droit a été payé alors qu’ils 
en étaient exemptés et pour ceux qui ont donné 
lieu au paiement d’un droit à un taux supérieur au 
tarif légal. 

Le droit est restituable à due concurrence 
lorsqu’un montant supérieur à celui dû a été payé.  

Le Roi détermine le mode suivant lequel s’opère la 
restitution, les formalités et conditions auxquelles 
elle est subordonnée, ainsi que le receveur 
compétent pour l’effectuer. 

(inchangé) 

Loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser les relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, les entreprises, les personnes morales et certains tiers et abrogeant la loi du 26 

janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois 

fiscales 

Article 126 (modifie l’article 11 CDTD avec e.e.v. 
au 01.01.2028) 

Article 126 

Dans l’article 11 du Code des droits et taxes divers, 
remplacé par la loi du 18 mai 2022, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit: 

L’article 11 du Code des droits et taxes divers, 
remplacé par la loi du 18 mai 2022 et modifié par 
la loi du …, est remplacé par ce qui suit: 

“Les actes et écrits visés aux articles 3 à 8, alinéa 
1er, 1°, sont soumis au droit dès le moment où ils 
sont dressés et signés ou paraphés, par la 
personne ou par une des personnes qui délivre ces 
actes et écrits.”. 

“Art. 11. Les actes sont soumis au droit dès le 
moment où ils sont dressés et signés ou paraphés 
par la personne qui délivre ces actes.” 

Code des droits et taxes divers 

LIVRE II – Taxes diverses LIVRE II – Taxes diverses 
TITRE V - Taxe annuelle sur les opérations 

d’assurance 
TITRE V - Taxe annuelle sur les opérations 

d’assurance 
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Article 1751 Article 1751 
§ 1er. Le taux de la taxe est fixé à 9,25 %. (inchangé) 
§ 2. Ce taux est réduit à 4,40 % en ce qui concerne: (inchangé) 
(…) (…) 
7° les conventions de pensions visées à l’article 2, 7°, de 
la loi du 18 février 2018 portant des dispositions 
diverses en matière des pensions complémentaires et 
instaurant une pension complémentaire pour les 
travailleurs indépendants personnes physiques, pour 
les conjoints aidants et pour les aidants indépendants. 

(abrogé) 

Article 1762 Article 1762 
Sont seuls exemptés de la taxe: (inchangé) 
(…) (…) 
 4°quater les conventions de pensions visées à l’article 

2, 7°, de la loi du 18 février 2018 portant des 
dispositions diverses en matière des pensions 
complémentaires et instaurant une pension 
complémentaire pour les travailleurs indépendants 
personnes physiques, pour les conjoints aidants et 
pour les aidants indépendants; 

TITRE IX – Taxe d’affichage (abrogé) 
Article 188 (abrogé) 

Il est établi une taxe sur toutes les affiches 
généralement quelconques exposées aux regards 
du public, dont la superficie excède 1 mètre carré. 

(abrogé) 

Article 189 (déjà abrogé) (abrogé) 
Article 190 (abrogé) 

Le montant de la taxe s’élève à 0,50 euro par 
mètre carré ou fraction de mètre carré lorsque la 
surface de l’affiche est égale ou supérieure à 1 
mètre carré. 

(abrogé) 

Toutefois, le montant de la taxe perçu sur les 
affiches sur papier ordinaire collées sur panneaux 
d’affichage sans protection d’aucune nature, 
n’excédera pas 5 euros. 

(abrogé) 

Article 191 (abrogé) 
Les affiches lumineuses et les affiches par 
projections lumineuses, à réclames multiples et 
successives, alternantes ou non, sont assujetties, 
quels que soient le nombre et la fréquence des 
annonces, à une taxe annuelle égale à cinq fois la 
taxe établie à l’article précédent. 

(abrogé) 

Article 192 (déjà abrogé) (abrogé) 
Article 193 (abrogé) 

La surface imposable est déterminée, pour 
l’application des articles qui précèdent, par la 

(abrogé) 
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surface du rectangle dont les côtés passent par les 
points extrêmes de la figure de l’annonce. 
Si deux ou plusieurs annonces similaires sont 
juxtaposées ou rapprochées de façon à former un 
ensemble, il y a lieu d’envisager l’ensemble pour la 
détermination de la surface imposable. 

(abrogé) 

Article 194 (abrogé) 
Ne sont pas assujetties à la taxe d’affichage: (abrogé) 
1° les enseignes; (abrogé) 
2° les actes, expéditions, copies ou extraits 
affichés en exécution de la loi ou d’une décision 
judiciaire. 

(abrogé) 

Article 195 (abrogé) 
La taxe et l’amende sont dues solidairement:  (abrogé) 
1° par la personne au profit de laquelle l’affichage 
a lieu; 

(abrogé) 

2° par l’entrepreneur d’affichage. (abrogé) 
Tout affichage effectué ou maintenu avant le 
paiement de la taxe est puni d’une amende égale 
à cinq fois la taxe éludée, sans qu’elle puisse être 
inférieure à 25 EUR.  

(abrogé) 

Les affiches apposées en contravention peuvent 
être saisies ou détruites. 

(abrogé) 

Article 196 (abrogé) 
Les redevables de la taxe sont tenus de 
communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents de l’administration en 
charge de l’établissement ou de la perception et 
du recouvrement des taxes établies par le Livre II, 
tous leurs répertoires, registres, livres et tous 
autres documents relatifs à leurs opérations 
d’affichage. 

(abrogé) 

Tout refus de communication est puni d’une 
amende de 250 à 2.500 EUR. 

(abrogé) 

Article 197 (abrogé) 
Les taxes annuelles sont dues pour l’année 
entière, sans fraction.  

(abrogé) 

L’année expire le 31 décembre, quelle que soit la 
date à laquelle l’affichage a eu lieu. 

(abrogé) 

Le paiement d’une deuxième annuité ou d’une 
annuité subséquente ne peut être exigé que si 
l’affiche n’est pas supprimée dans le mois qui suit 
l’expiration de l’année échue. 

(abrogé) 

Toutefois, cette disposition n’est pas applicable ou 
cesse d’être applicable lorsque l’affiche est 

(abrogé) 
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renouvelée ou entretenue après l’expiration de 
l’année.  
La taxe annuelle est exigible le 2 janvier de chaque 
année et doit être payée au plus tard le 31 janvier. 

(abrogé) 

Les taxes annuelles peuvent être acquittées en 
une fois pour une ou plusieurs années. 

(abrogé) 

Article 198 (abrogé) 
Sont exemptes de la taxe d’affichage:  (abrogé) 
1° les affiches apposées par l’État, les régions, les 
communautés, les provinces, les communes, les 
régies provinciales autonomes, les régies 
communales autonomes, les polders et 
wateringues et les établissements publics; les 
affiches de l’Institut national des invalides de la 
guerre, anciens combattants et victimes de 
guerre; 

(abrogé) 

2° les affiches en matière électorale; (abrogé) 
3° les affiches concernant exclusivement des 
demandes et offres d’emplois;  

(abrogé) 

4° les affiches des ministres des cultes reconnus 
par l’État, relatives aux exercices, cérémonies et 
offices du culte; 

(abrogé) 

5° les affiches annonçant des conférences ou 
réunions publiques, qui sont organisées dans un 
but d’enseignement ou de propagande politique, 
philosophique ou religieuse et pour lesquelles il ne 
sera perçu aucun droit; 

(abrogé) 

6° les affiches des sociétés agréées par la Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, la Vlaamse 
Landmaatschappij, la Société régionale wallonne 
du logement et la Société du logement de la 
Région bruxelloise; les affiches des sociétés 
coopératives, le Fonds du logement de la Ligue des 
familles nombreuses de Belgique, le Fonds 
flamand du logement des familles nombreuses, le 
Fonds du logement des familles nombreuses de 
Wallonie et le Fonds du logement des familles de 
la Région bruxelloise; les affiches du Centre 
Européen pour Enfants Disparus et Sexuellement 
Exploités - Belgique - Fondation de droit belge, et 
celles des associations actives dans la recherche 
d’enfants disparus ou la lutte contre l’exploitation 
sexuelle d’enfants agissant en accord ou à la 
demande dudit centre;  

(abrogé) 

7° les affiches annonçant des fêtes, des 
réjouissances, des cérémonies ou des collectes qui 
sont organisées exclusivement dans un but 
charitable ou philanthropique. 

(abrogé) 



1066/001DOC 5660

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Article 199 (abrogé) 
Le redevable dépose au bureau compétent une 
déclaration faisant connaître la base de 
perception ainsi que tous les éléments nécessaires 
à sa détermination. 

(abrogé) 

La taxe est acquittée par versement ou virement 
au compte courant postal du même bureau.  

(abrogé) 

Le mode suivant lequel les registres des 
entrepreneurs d’affichage et des fabricants 
d’affiches sont tenus ainsi que celui suivant lequel 
leurs contrats y seront portés et généralement 
toutes les mesures d’exécution des dispositions du 
présent titre sont déterminés par arrêté royal. 

(abrogé) 

Les infractions aux arrêtés royaux pris en 
exécution de l’alinéa précédent sont punies d’une 
amende de 25 EUR. 

(abrogé) 

Article 200 Article 200 
Le gouvernement est autorisé, en vue de 
sauvegarder la beauté des édifices, monuments, 
sites et paysages, à interdire l’apposition dans des 
endroits déterminés, de toutes affiches 
généralement quelconques ou d’affiches excédant 
une certaine dimension. 

(inchangé) 

Les infractions aux arrêtés royaux pris en 
exécution du présent article sont punies d’une 
amende de 1,25 euros à 50 euros. 

(inchangé) 

Les dispositions du premier livre du Code pénal 
seront appliquées à ces infractions. Le jugement 
de condamnation prononcera la destruction, aux 
frais du condamné, de l’affiche illégalement 
établie. 

(inchangé) 

Article 2011 (abrogé) 
Les personnes ayant qualité pour verbaliser sont, 
outre les agents du Service public fédéral 
Finances, les membres du service de police intégré 
à deux niveaux ainsi que les agents délégués à cet 
effet par le ministre ayant les Travaux publics dans 
ses attributions.  

(abrogé) 

Ces agents ont le droit de pénétrer sur les lieux où 
l’affiche est apposée, afin de vérifier si les 
dispositions du présent titre et des arrêtés royaux 
pris pour leur exécution ont été observées. 

(abrogé) 

Article 201² (abrogé) 
La taxe d’affichage est restituée lorsqu’elle excède 
l’impôt qui est exigible d’après la nature et la 
superficie de l’affiche ou d’après la teneur de la 
déclaration faite par le contribuable.  

(abrogé) 



611066/001DOC 56

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Les deux derniers alinéas de l’article 136 sont 
applicables à la taxe d’affichage. 

(abrogé) 

Loi du 12 mai 2024 visant à digitaliser les relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, les entreprises, les personnes morales et certains tiers et abrogeant la loi du 26 

janvier 2021 sur la dématérialisation des relations entre le Service public fédéral Finances, les 
citoyens, personnes morales et certains tiers, et modifiant différents codes fiscaux et lois 

fiscales 

Article 133 (modifie l’article 199 CDTD avec 
e.e.v. au 01.01.2028) 

(abrogé) 

Dans l’article 199 du même Code, modifié par la 
loi du 19 décembre 2006 et remplacé par la loi 
du 12 mai 2024, les modifications suivantes sont 
apportées: 

(abrogé) 

1° dans l’alinéa 3, le mot “introduite” est 
remplacé par le mot “transmise”; 

(abrogé) 

2° dans l’alinéa 4, les mots “délai d’introduction” 
sont remplacés par les mots “délai de 
transmission”. 

(abrogé) 

Loi du 12 mai 2024 portant des dispositions fiscales diverses 
Article 97 (modifie l’article 197 CDTD avec e.e.v. 

au 01.01.2028) 
(abrogé) 

Dans l’article 197, alinéa 5, du même Code, les 
mots “et doit être payée au plus tard le 31 
janvier” sont abrogés. 

(abrogé) 

Article 98 (modifie l’article 199 CDTD avec e.e.v. 
au 01.01.2028) 

(abrogé) 

L’article 199 du même Code, remplacé par la loi 
du 22 avril 2003 et modifié par la loi du 19 
décembre 2006, est remplacé par ce qui suit: 

(abrogé) 

“Art. 199. Avant d’acquitter la taxe, le redevable 
introduit auprès du service compétent une 
déclaration mentionnant pour le redevable et, le 
cas échéant, son mandataire, le nom, l’adresse, 
le numéro d’entreprise pour les personnes 
morales ou le numéro de registre national pour 
les personnes physiques, ainsi que notamment 
la période à laquelle se rapporte la déclaration, 
la base imposable, les imputations et le montant 
dû. 

(abrogé) 

Le Roi détermine les modalités, la forme et le 
contenu de la déclaration. 

(abrogé) 

La déclaration est introduite au plus tard le 31 
janvier de l’année à laquelle elle se rapporte si la 
déclaration concerne une année entière, ou, si 
l’affichage a lieu au cours de l’année, au plus tard 
le jour ouvrable avant l’affichage. 

(abrogé) 
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La taxe est payable au plus tard le jour de 
l’expiration du délai d’introduction de la 
déclaration. 

(abrogé) 

Le mode suivant lequel les registres des 
entrepreneurs d’affichage et des fabricants 
d’affiches sont tenus ainsi que celui suivant 
lequel leurs contrats y seront portés et 
généralement toutes les mesures d’exécution 
des dispositions du présent titre sont déterminés 
par arrêté royal. 

(abrogé) 

Les infractions aux arrêtés royaux pris en 
exécution de l’alinéa 5 sont punies d’une 
amende de 25 euros.”. 

(abrogé) 

Article 100 (modifie l’article 201² CDTD avec 
e.e.v. au 01.01.2028) 

(abrogé) 

L’article 2012 du même Code, inséré par la loi du 
2 juillet 1930 et modifié par l’arrêté royal n° 63 
du 28 novembre 1939 et la loi du 22 avril 2003, 
est abrogé. 

(abrogé) 

Titre 5 – Boissons végétales sans sucres ajoutés 

La loi du 21 décembre 2009 relative au régime d’accise des boissons non alcoolisées et du café 
Article 7 Article 7 

Sans préjudice de l’article 8, on entend par 
boissons non alcoolisées: 

Sans préjudice de l’article 8, on entend par boissons 
non alcoolisées: 

a) les eaux, y compris les eaux minérales 
naturelles ou artificielles et les eaux gazéifiées, 
non additionnées de sucre ou d’autres 
édulcorants ni aromatisées ainsi que la glace 
relevant du code NC 2201; 

a) les eaux, y compris les eaux minérales naturelles 
ou artificielles et les eaux gazéifiées, non 
additionnées de sucre ou d’autres édulcorants ni 
aromatisées ainsi que la glace relevant du code NC 
2201; 

b) les eaux, y compris les eaux minérales et les 
eaux gazéifiées, additionnées de sucre ou 
d’autres édulcorants, aromatisées ou non, et les 
autres boissons non alcooliques relevant du 
code NC 2202, à l’exception des boissons à base 
de lait, de soja ou de riz; 

b) les eaux, y compris les eaux minérales et les eaux 
gazéifiées, additionnées de sucre ou d’autres 
édulcorants, aromatisées ou non, et les autres 
boissons non alcooliques relevant du code NC 2202, 
à l’exception des boissons à base de lait, de soja ou 
de riz; 

c) les eaux aromatisées, y compris les eaux 
minérales et les eaux gazéifiées, non 
additionnées de sucre ou d’autres édulcorants, 
relevant du code NC 2202; 

c) les eaux aromatisées, y compris les eaux 
minérales et les eaux gazéifiées, non additionnées 
de sucre ou d’autres édulcorants, relevant du code 
NC 2202; 

d) les bières, telles que définies à l’article 4 de la 
loi du 7 janvier 1998 concernant la structure et 
les taux des droits d’accise sur l’alcool et les 
boissons alcoolisées, dont le titre alcoométrique 
n’excède pas 0,5 % vol; 

d) les bières, telles que définies à l’article 4 de la loi 
du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux 
des droits d’accise sur l’alcool et les boissons 
alcoolisées, dont le titre alcoométrique n’excède 
pas 0,5 % vol; 

e) les vins relevant des codes NC 2204 et 2205 
dont le titre alcoométrique n’excède pas 1,2 % 
vol; 

e) les vins relevant des codes NC 2204 et 2205 dont 
le titre alcoométrique n’excède pas 1,2 % vol; 



631066/001DOC 56

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

f) les autres boissons fermentées relevant des 
codes NC 2204 et 2205 ainsi que celles relevant 
du code NC 2206, dont le titre alcoométrique 
n’excède pas 1,2 % vol; 

f) les autres boissons fermentées relevant des codes 
NC 2204 et 2205 ainsi que celles relevant du code 
NC 2206, dont le titre alcoométrique n’excède pas 
1,2 % vol; 

g) les boissons relevant du code NC 2208 dont le 
titre alcoométrique n’excède pas 1,2 % vol; 

g) les boissons relevant du code NC 2208 dont le 
titre alcoométrique n’excède pas 1,2 % vol; 

h)  les jus de fruits ou de légumes, non 
fermentés, sans addition d’alcool, avec ou sans 
addition de sucre ou d’autres édulcorants 
relevant du code NC 2009, à l’exception des jus 
de fruits et de légumes fraîchement pressés qui 
n’ont subi aucune transformation, qui sont 
produits sur place dans le commerce de détail et 
qui sont immédiatement proposés à la vente 
pour la consommation et qui, dès lors, ne sont 
pas destinés à la revente;  

h)  les jus de fruits ou de légumes, non fermentés, 
sans addition d’alcool, avec ou sans addition de 
sucre ou d’autres édulcorants relevant du code NC 
2009, à l’exception des jus de fruits et de légumes 
fraîchement pressés qui n’ont subi aucune 
transformation, qui sont produits sur place dans le 
commerce de détail et qui sont immédiatement 
proposés à la vente pour la consommation et qui, 
dès lors, ne sont pas destinés à la revente;  

i) toutes substances sous quelque forme que ce 
soit, manifestement destinées à la confection de 
boissons non alcoolisées visées sous b), 
conditionnées soit en emballage de vente au 
détail soit en emballage destiné à la confection 
de telles boissons prêtes à l’emploi; 

i) toutes substances sous quelque forme que ce soit, 
manifestement destinées à la confection de 
boissons non alcoolisées visées sous b), 
conditionnées soit en emballage de vente au détail 
soit en emballage destiné à la confection de telles 
boissons prêtes à l’emploi; 

 j) toutes substances sous quelque forme que ce 
soit, manifestement destinées à la confection de 
boissons non alcoolisées visées sous c), 
conditionnées soit en emballage de vente au 
détail soit en emballage destiné à la confection 
de telles boissons prêtes à l’emploi.  

 j) toutes substances sous quelque forme que ce 
soit, manifestement destinées à la confection de 
boissons non alcoolisées visées sous c), 
conditionnées soit en emballage de vente au détail 
soit en emballage destiné à la confection de telles 
boissons prêtes à l’emploi.  

 k) les boissons végétales, autres que les boissons à 
base de soja ou de riz, sans sucre ajouté. 

 Par boissons végétales, on entend les boissons des 
codes NC 2202 99 11 jusqu’au 2202 99 19 inclus, à 
base de fruits à coque, de céréales, de graines, de 
légumes à cosse de la position tarifaire 0708 et de 
racines et de tubercules de la position tarifaire 
0714. 

Article 13 Article 13 
§ 1er. Lorsqu’elles sont mises à la consommation 
dans le pays, les boissons non alcoolisées sont 
soumises à un droit d’accise fixé comme suit: 

§ 1er. Lorsqu’elles sont mises à la consommation 
dans le pays, les boissons non alcoolisées sont 
soumises à un droit d’accise fixé comme suit: 

a) les produits visés à l’article 7, a): 0 euro par 
hectolitre; 

a) les produits visés à l’article 7, a): 0 euro par 
hectolitre; 

b) les produits visés à l’article 7, b): 11,9233 
euros par hectolitre; 

b) les produits visés à l’article 7, b): 11,9233 euros 
par hectolitre; 

c) les produits visés à l’article 7, c): 6,8133 euros 
par hectolitre; 

c) les produits visés à l’article 7, c): 6,8133 euros par 
hectolitre; 

d) les produits visés à l’article 7, d): 3,7519 euros 
par hectolitre; 

d) les produits visés à l’article 7, d): 3,7519 euros par 
hectolitre; 
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e) les produits visés à l’article 7, e): 3,7519 euros 
par hectolitre; 

e) les produits visés à l’article 7, e): 3,7519 euros par 
hectolitre; 

f) les produits visés à l’article 7, f): 3,7519 euros 
par hectolitre; 

f) les produits visés à l’article 7, f): 3,7519 euros par 
hectolitre; 

g) les produits visés à l’article 7, g): 3,7519 euros 
par hectolitre; 

g) les produits visés à l’article 7, g): 3,7519 euros par 
hectolitre; 

h) les produits visés à l’article 7, h): 0 euro par 
hectolitre; 

h) les produits visés à l’article 7, h): 0 euro par 
hectolitre; 

i) les substances visées à l’article 7, i): 
- présentées sous forme liquide: 71,5405 euros 
par hectolitre; 
- présentées sous forme de poudre, granulés ou 
sous une autre forme solide: 119,2343 euros par 
100 kilogrammes net. 

i) les substances visées à l’article 7, i): 
- présentées sous forme liquide: 71,5405 euros par 
hectolitre; 
- présentées sous forme de poudre, granulés ou 
sous une autre forme solide: 119,2343 euros par 
100 kilogrammes net. 

j) les substances visées à l’article 7, j): 
- présentées sous forme liquide: 40,8803 euros 
par hectolitre; 
- présentées sous forme de poudre, granulés ou 
sous une autre forme solide: 68,1339 euros par 
100 kilogrammes net. 

j) les substances visées à l’article 7, j): 
- présentées sous forme liquide: 40,8803 euros par 
hectolitre; 
- présentées sous forme de poudre, granulés ou 
sous une autre forme solide: 68,1339 euros par 100 
kilogrammes net. 

 k) les produits visés à l’article 7, k),: 0 euro par 
hectolitre. 

§ 2. Le volume des boissons et substances 
liquides soumises à l’accise fixée par le 
paragraphe 1er, a) à i), premier tiret et j), premier 
tiret, est exprimé en hectolitres et litres, les 
fractions de litre étant négligées. Lorsque le 
volume à imposer est inférieur au litre, les 
fractions de décilitre sont négligées. 

§ 2. Le volume des boissons et substances liquides 
soumises à l’accise fixée par le paragraphe 1er, a) à 
i), premier tiret, j), premier tiret et k) est exprimé 
en hectolitres et litres, les fractions de litre étant 
négligées. Lorsque le volume à imposer est inférieur 
au litre, les fractions de décilitre sont négligées. 

§ 3. Le poids des substances présentées sous 
forme de poudre, granulés ou sous une autre 
forme solide soumises à de l’accise fixée par le 
paragraphe 1er, i), deuxième tiret et j), deuxième 
tiret, est exprimé en kilogrammes, les fractions 
de kilogramme étant négligées. Lorsque le poids 
à imposer est inférieur au kilogramme, les 
fractions d’hectogramme sont négligées.  

§ 3. Le poids des substances présentées sous forme 
de poudre, granulés ou sous une autre forme solide 
soumises à de l’accise fixée par le paragraphe 1er, i), 
deuxième tiret et j), deuxième tiret, est exprimé en 
kilogrammes, les fractions de kilogramme étant 
négligées. Lorsque le poids à imposer est inférieur 
au kilogramme, les fractions d’hectogramme sont 
négligées.  

Loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État 
Article 370 Article 370 

Pour l’application du présent chapitre sont 
considérées comme boissons les catégories de 
boissons relevant des codes suivants de la 
nomenclature combinée des douanes: 

Pour l’application du présent chapitre sont 
considérées comme boissons: 

1° les eaux, y compris les eaux minérales 
naturelles ou artificielles et les eaux gazéifiées, 
non additionnées de sucre ou d’autres 
édulcorants ni aromatisées relevant du code NC 
22.01; 

1° (abrogé) 
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2° Les eaux, y compris les eaux minérales et les 
eaux gazéifiées, additionnées de sucre ou 
d’autres édulcorants ou aromatisées, et d’autres 
boissons non alcooliques visées par la loi du 13 
février 1995 relative au régime d’accise des 
boissons non alcoolisées, ainsi que les bières 
sans alcool, les vins sans alcool, les produits 
intermédiaires sans alcool et les nectars de 
fruits; 

2° les boissons non alcoolisées de l’article 7, a) à h) 
et k) de la loi du 21 décembre 2009 relative au 
régime d’accise des boissons non alcoolisées et du 
café; 

3° les bières relevant du code NC 22.03; 3° les bières relevant du code NC 22.03; 
4° les vins de raisins frais, y compris les vins 
enrichis en alcool, les moûts de raisin autres que 
ceux du n° 20.09 relevant du code NC 22.04; 

4° les vins de raisins frais, y compris les vins enrichis 
en alcool, les moûts de raisin autres que ceux du n° 
20.09 relevant du code NC 22.04; 

5° les vermouths et autres vins de raisins frais 
préparés à l’aide de plantes ou de substances 
aromatiques relevant du code NC 22.05; 

5° les vermouths et autres vins de raisins frais 
préparés à l’aide de plantes ou de substances 
aromatiques relevant du code NC 22.05; 

6° les autres boissons fermentées (cidre, poiré, 
hydromel, par exemple); les mélanges de 
boissons fermentées et les mélanges de boissons 
fermentées et de boissons non alcooliques, non 
dénommés ni compris ailleurs, visés au code NC 
22.06; 

6° les autres boissons fermentées (cidre, poiré, 
hydromel, par exemple); les mélanges de boissons 
fermentées et les mélanges de boissons fermentées 
et de boissons non alcooliques, non dénommés ni 
compris ailleurs, visés au code NC 22.06; 

7° l’alcool éthylique non dénaturé d’un titre 
alcoométrique volumique de moins de 80 % vol; 
les eaux-de-vie, liqueurs et autres boissons 
spiritueuses; les préparations alcooliques des 
types utilisés pour la fabrication de boissons 
relevant du code NC 22.08; 

7° l’alcool éthylique non dénaturé d’un titre 
alcoométrique volumique de moins de 80 % vol; les 
eaux-de-vie, liqueurs et autres boissons 
spiritueuses; les préparations alcooliques des types 
utilisés pour la fabrication de boissons relevant du 
code NC 22.08; 

8° les jus de fruits, y compris les moûts de raisin, 
ou de légumes, non fermentés, sans addition 
d’alcool, avec ou sans addition de sucre ou 
d’autres édulcorants relevant du code NC 2009, 
à l’exception des jus de fruits et de légumes 
fraîchement pressés qui n’ont subi aucune 
transformation, qui sont produits sur place dans 
le commerce de détail et qui sont 
immédiatement proposés à la vente pour la 
consommation et qui, dès lors, ne sont pas 
destinés à la revente; 

8° (abrogé) 

 9° (…)  9° (…) 
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